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Product Care
This VR headset features replaceable face cushion and straps. The face cushion and straps are available to purchase separately. Please contact 
customer service, or a Pico authorized service provider or your Sales Representative.

Headset (except the lens, face cushion), controller and accessories care
Please use disinfectant wipes (alcohol-based ingredients allowed) or use a microfiber dry cloth to dip in a small amount of 75% alcohol and gently 
wipe the surface of the product until the surface is wet and wait at least 5 minutes, then dry the surface with a microfiber dry cloth.
Note: Please avoid water into the product when cleaning. 

Lens care
· During use or storage, please pay attention to avoid hard objects touching the lens to avoid lens scratches.
· Use an optical lens micro-fiber cloth to dip in a little water or use a non-alcoholic disinfectant wipes to clean the lenses. (Do not wipe the lenses   

with alcohol or other harsh or abrasive cleaning solutions as this may lead to damage.)

Face cushion care
Use a sterile wipes (alcohol-based ingredients allowed) or a microfiber dry cloth dipped in a small amount of 75% alcohol to gently wipe the 
surface and surrounding areas in contact with the skin until the surface is slightly wet and hold for at least five minutes. Then leave to dry before 
use. (Do not expose directly in sunlight.)

Note: The face cushion will have the following phenomena after repeated cleaning and disinfection. Moreover , hand washing or machine washing 
is not recommended , as this will accelerate the occurrence of the following phenomena.Please change a new face cushion if any of the following 
occur:
· Fabric face cushion: color change, surface fluff, soft texture, and increased possibility for eyewear to come in contact with the lenses;
· Leather ( PU ) face cushion : color change, sticky surface hair, decreased facial comfort of face.

Regulatory
After powering on the headset, you can go to “Settings”►“General”►“About"►“Regulatory” on the home page to view the certified supervision 
product information specific to your region.

Safety Warnings
Please read the following warnings and information carefully before using the VR Headset and follow all guidelines on safety and operation. 
Failure to follow these guidelines may result in physical injuries (including electric shock, fire, and other injuries), property damage, and even death. 
If you allow others to use this product, you shall be responsible for ensuring that every user understands and follows all safety and operational 
instructions.

Health and safety warnings
• Ensure that this product is used in a safe environment. By using this product to view an immersive virtual reality environment, users will not be   
   able to see their physical environment. Move only within the safe area that you set: keep yoursurroundings in mind. Do not use near stairs, 
   windows, heat sources, or other hazardous areas.
• Only use if you are in good health. Consult a doctor before use if you are pregnant, elderly, or have serious physical, mental, 
   visual, or heart problems.
• A small number of people may experience epilepsy, fainting, severe dizziness, and other symptoms caused by flashes and images, even if they 
   have no such medical history. Consult a doctor before using if you have a similar medical history or have ever experienced any of the symptoms 
   listed above.
• Some people may experience severe dizziness, vomiting, palpitations and even fainting when using VR Headsets, playing ordinary video games, 
   and watching 3D movies. Consult a doctor if you have experienced any of the symptoms listed above.
• This product is not recommended for children that are 12 years of age and younger. Please keep your VR Headset, Controllers, and accessories  
   out of reach. Children over 12 years old should use this product under adult supervision.
• Some people may be allergic to plastic, PU, fabric, and other materials used in this product. Long-term contact with skin may result in symptoms 
   such as red- ness, swelling, and inflammation. Stop using the product and consult a doctor if you experience any of the symptoms listed above.
• This product is not meant for extended use over 30 minutes at a time with rest periods of at least 10 minutes between uses. Adjust resting and 
   usage periods if you experience any discomfort.
• If you have a big difference in binocular vision, or a high degree of myopia, or astigmatism or far-sightedness, it is suggested that you wear 
   glasses to correct your eyesight when using VR headset.
• Stop using the product immediately if you experience visual abnormalities (diplopia and sight distortion, eye discomfort or pain, etc.), excessive 
   sweating, nausea, vertigo, palpitations, disorientation, loss of balance, etc or other signs of distress.
• This product provides access to immersive virtual reality experiences some types of content may cause discomfort. Stop use immediately and  
   consult a doctor if the following symptoms occur.
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   - Epilepsy seizures, loss of consciousness, convulsions, involuntary movements, dizziness, disorientation, nausea, somnolence, or fatigue.
   - Eye pain or discomfort, eye fatigue, eye twitching, or visual abnormalities (such as illusion, blurred vision, or diplopia).
   - Itchy skin, eczema, swelling, irritation or other discomforts.
   - Excessive sweating, loss of balance, impaired hand-eye coordination, or other similar motion sickness symptoms.
• Do not operate a motor vehicle, operate machinery, or engage in activities that may have potentially serious consequences until you have fully   
   recovered from these symptoms.

• Please comply with the expressly stated prohibition of the use of wireless equipment in medical and healthcare facilities, and shut down the   
   equipment and its accessories.
• Radio waves generated by this product an its accessories may affect the normal operation of implantable medical devices or personal medical 
   devices, such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids, etc. Please consult the medical device manufacturer about the restrictions on the 
   use of this product if you use these medical devices.
• Keep a distance of at least 15cm from the implanted medical devices (such as pacemakers, cochlear implants, etc.) when this product and any 
   accessories are connected. Stop using the headset and/or its accessories if you observe a persistent interference with your medical device.

Impact on medical devices

• Do not use the equipment in dusty, humid, dirty environments, or near strong magnetic fields, in order to internal circuit failure of this product.
• Do not use this equipment during thunderstorms. Thunderstorms may cause product failure and increases the risk of electric shock.
• Operating Temperature: 0-35℃ / 32-104 ℉ , minimum humidity 5%, maximum humidity 95% RH ( non-condensing). 
   Non-Operation (Storage): -20-45℃ / -4-113 ℉ , 85% RH.
• Protect your lenses from light. Keep the product away from direct sunlight or ultraviolet rays, such as windowsills automobile dashboards, or 
   other strong light sources.
• Keep the product and its accessories away from rain or moisture.
• Do not place the product near heat sources or exposed flames, such as electric heaters, microwave ovens, water heaters, stoves, candles or t her 
   places that may generate high temperatures.
• Do not apply excessive pressure to the product during storage or when in use to avoid damage to the equipment and lenses.
• Do not use strong chemicals, cleaning agents, o r detergents to clean the product or its accessories, which may cause material changes that 
   affect eye and skin health of the health. Please follow the instructions in “Product Care” to manage the equipment.
• Do not allow children or pets to bite or swallow the product or its accessories.

Operating environment

• CHOKING HAZARD: This product may contain small parts. Please place these out of the reach of children or pets and do not leave small 
children or pets with this product unattended. Children or pets may inadvertently damage the product, swallow small parts, or get 
entangled with the cable resulting in suffocation or other hazards.

Children’s health

• Only accessories approved by the product manufacturer, such as power supplies and data cables, can be used with the product.
• The use of unapproved third-party accessories may cause fire, explosion or other damages.
• The use of unapproved third-party accessories may violate the warranty terms of the product and the relevant regulations of the country where    
   the product is located. For approved accessories, please contact Pico Customer Service Center.

Requirements for accessories

• Dispose of your headset and/or accessories properly. Do not dispose of the headset or accessories in a fire or incinerator, as the battery may 
   explode when overheated. Dispose separately from household waste.
• Please comply with the local laws and regulations on the disposal of electrical and electronic equipment to dispose of this product and its 
   accessories.

Environmental protection

• Do not use the equipment near fuel stations or hazardous areas containing flammable articles and chemical agents. Follow all graphic or text in- 
   structions when in possession of the product around these areas. Operating the product in these hazardous sites poses risk of explosion or fire.
• Do not store or transport the product or its accessories in the same container as flammable liquids, gases, or substances.

Flammable and explosive areas

• Do not use the product when walking, cycling, driving, or situations that require full visibility.
• Take caution if using the product as a passenger in a motor vehicle, as irregular movement may increase the risk of motion sickness.

Transportation safety

• Do not use high volume for extended periods of time to prevent possible hearing damage.
• When using headphones, use the minimum volume required to avoid hearing damage. Prolonged exposure to high volume may cause 
   permanent hearing damage.

Hearing protection
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• Only charging devices provided in the product package or specified as an approved device by the manufacturer should be used.
• When charging is completed, disconnect the charger from the equipment and unplug the charger from the power outlet.
• Do not operate the equipment, charger or cable with wet hands to avoid short circuits, failure, or electric shock.
• Do not use the charger if wet.
• If the charging adapter or cable is damaged, discontinue using to prevent the risk of electric shock or fire.

Charger safety 

VR Headset
• VR Headsets are equipped with non-removable internal batteries. Do not attempt to replace the battery, as doing so may cause battery 

damage,fire, or human injury. The battery can only be replaced by Pico or Pico authorized service providers.
• Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in water or other liquid. Handling the battery as such can cause 

chemical leakage, overheating, fire, or explosion. If the battery appears to be leaking material, avoid contact with skin or eyes.In case of material 
contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water and seek medical advice.

• Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high temperatures or external pressure, which may result in 
corruption and overheating of the battery.

• Do not connect the metal conductor with the two poles of the battery, or contact the terminal of the battery, so as to avoid short circuit of the 
battery and physical injury such as burns caused by overheating of the battery.

• Please contact Pico or Pico authorized service providers to replace the battery when the standby time of your device is obviously shorter than the 
normal time.

Controller
• Your controllers contain AA batteries. Please keep them away from children under 3 and pets.
• Promptly recycle or dispose of used batteries in accordance with all applicable laws and regulations.
• Batteries in controller are replaceable. Do not mix old and new batteries. Replace all batteries of a set at the same time.
• Batteries in controller are 1.5V alkaline AA batteries. Do not charge the battery to avoid battery leak, overheating, fire or explosion.
• Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high temperatures or external pressure, which may result in 

corruption and overheating of the battery.
• In the event of battery leak, in case of material contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water and seek medical advice.
• Remove batteries before storage or for long period of non-usage. Exhausted batteries may leak and damage your controller.

Battery safety

• Do not use your product if any part is broken or damaged.
• Do not attempt to repair any part if your product yourself. Repairs should only be made by an Pico authorized servicer.

VR Product Care

• Do not expose the optical lenses to direct sunlight or other strong light sources. Exposure to direct sunlight may cause 
permanent yellow spot damage on the screen. Screen damage caused by sunlight exposure or other strong sources of light is 
not covered by the warranty.

No Direction Sunlight on Lenses

• Do not expose your headset and controllers to moisture, high humidity, high concentrations of dust or airborne materials, temperatures outside  
   their operating range or direct sunlight to avoid damage.
• Keep your headset, controllers, charger, cables and accessories away from pets to avoid damage.

EU/UK REGULATORY CONFORMANCE
The SAR limit adopeted by Europe is 2.0W/kg averaged over 10 grams of tissue. The highest SAR value for this device type when tested at the Head 
is 0.441W/kg. 
Hereby, Qingdao Pico Technology Co., Ltd. declares that this devicecomplies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU, as well as the UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. The full text of EU/UK declaration of conformity is available 
at the following address: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

Frequency Range(BT): 2400-2483.5MHz Max Output Power(BT): 9.94 dBm 
Frequency Range(WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz Indoor use only, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz 
Max Output Power(WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 MHz: 13.98 dBm

VR Headset:

Controller: Frequency Range (2.4GHz): 2400-2483.5MHz   Max Output Power: 9.76 dBm

The crossed-out wheeled bin symbol on your product, battery, the literature or packaging reminds you that all electronic products and 
batteries must be taken to separate waste collection points at the end of their working lives; they must not be disposed of in the normal 
waste stream with household garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated collection point or 
service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to local laws.

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that 
conserves valuable materials and protects human health and the environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or improper 
recycling at the end of its life may be harmful to health and environment. For more information about where and how to drop off your EEE waste, 
please contact your local authorities, retailer or household waste disposal service or visit the website www.pico-interactive.com.

Disposal and recycling information
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FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into on outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the followingtwo conditions:
• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such 
modifications could void the user’s authority to o perate the equipment.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device and its antenna must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC RF radiation exposure statement

This equipment may be operated in CANADIAN COMPLIANCE STATEMENT
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:
1.This device may not cause interference, and
2.This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Caution:
• The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile 
   satellite systems;
• The high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars    
   could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.
• DFS (Dynamic Frequency Selection) products that operate in the bands 5250- 5350 MHz, 5470-5600 MHz, and 5650-5725 MHz.
• The exposure standard for wireless transmitter employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set 
   by the IC is 1.6W/kg.
• The highest SAR value for the EUT as reported to the IC when tested for use is 1.55W/kg.

Pico Product Limited Warranty
PLEASE READ THIS LIMITED WARRANTY CAREFULLY TO UNDERSTAND YOUR RIGHTS AND OBLIGATIONS. BY USING YOUR PICO PRODUCT 
OR ACCESSORY, YOU AGREE TO THE LIMITED WARRANTY. 
Pico issues this warranty to you, as a consumer who has purchased a new, covered product from Pico or an authorized retailer (“you”). 
This warranty is not available to products that were purchased from any source other than Pico or an authorized retailer.

This warranty covers defects and malfunctions in the new Pico product(s) it accompanies (the “product”). We warrant that the Product will, under 
normal and intended use, function substantially in accordance with our technical specifications or accompanying product documentation (the 
“Warranted Functionality”) during the warranty period. If and to the extent the product needs Pico software or services to achieve the Warranted 
Functionality, we will make and keep software and services available during the warranty period. We may update, modify or limit such software 
and services at our sole discretion so long as we continue to maintain (or exceed) the Warranted Functionality.

COVERAGE OF THIS WARRANTY

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from country to country. This Warranty is in addition to 
and does not affect any rights you have under the laws in your jurisdiction concerning the sale of consumer goods.

WHAT DOES THIS WARRANTY DO?

“Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR §2.1077 Compliance Information”
SDoC Website: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance



09 10

ENEN

You can check the user manual or visit https://www.pico-interactive.com/ when you meet the problem during using. If the problem cannot be 
resolved by reference to the user manual and/or resources available at https://www.pico-interactive.com/, You should contact the Distributor from 
which You purchased the Product or Accessory for assistance. 
In the event of a perceived malfunction in the Product or Accessory, You should take the following actions:
- The model and serial number of Product and Accessory;
- Your full address and contact information;
- A copy of the original invoice, receipt or bill of sale for the purchase of the product. You must present valid proof of purchase upon making any 

claims pursuant to this Limited Warranty.
- You should back up all your personal programs or data and delete them from the product before you return the product to us. We cannot 

guarantee that we will be able to repair the Product without risk to or loss of programs or data, and any replacement Product will not contain any 
of your data that was stored on the original Product.

- We will determine if there is a defect or malfunction covered by this warranty. If we find a defect or malfunction covered by this warranty, we will 
repair or replace the Product to provide the Warranted Functionality, and we will send the repaired Product or a replacement Product.

- Any repaired or replaced product will continue to be covered by this warranty for the remainder of the original warranty Period or ninety (90) 
days following your receipt of the replacement or repaired product, whichever is greater.

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE?

This Limited Warranty will be governed by the law of the country in which the Product and/or Accessories were purchased and the relevant courts 
of that country will have exclusive jurisdiction in relation to this Limited Warranty.

GOVERNING LAW

Laws and Regulations
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. All Rights Reserved.
This information is for reference only and does not constitute any form of commitment. 
Products (including but not limited to color, size, and screen display.) shall be subject to physical objects.

Before using the product, please read the software license agreement carefully. When starting to use the product, you agree to be bound by the 
license agreement.
If you do not agree to the terms of this agreement, do not use the product and software.
For more details about the agreement, please visit: https://www.pico-interactive.com/terms/user_terms.html

User Software License Agreement

To learn how we protect your personal information, please visit: https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
Read our privacy policy.
Product Name: VR All-In-One Headset                                   Headset Model: A7H10                                   Controller Model: C1710
For more information about Pico's products, policy ,and authorized servers, please visit Pico’s official website: www.pico-interactive.com
Company Name: Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
Company Address: 4th Floor, No,3 Building, No.393 Songling Road, Qingdao, Shandong, P.R.China
For more after-sales information, please visit: https://www.pico-interactive.com/support
Importer Information:
Company Name (EU): Pico Interactive Europe, S.L.
Company Address (EU): Carrer del Bruc 149, Depot Lab, Barcelona, 08037–Spain
Company Name (UK): Jarvis Tech Limited
Company Address (UK): Napier House, Crown Technical Centre, Burwash Road, Heathfield, East Sussex, TN21 8QZ, United Kingdom

Privacy Protection

- Defects or damage resulting from improper usage, maintenance, not included in this manual;
- Use outdoors; exposure to liquids or sunlight; dampness or extreme thermal or environmental conditions or a rapid change in such conditions; 

corrosion; or oxidation;
- Screen damage caused by sunlight or UV light exposure or other strong light sources;
- Deterioration of the cosmetic appearance of the Product or Accessory due to normal wear and tear;
- Consumable parts, such as: AA Battery, Lanyard, Cleaning cloth, Face cushion, Headband, Earphone hole cap, Mounting kit, Mounting pad and 

protective coatings that are reasonably expected to diminish over time, unless failure has occurred due to a malfunction;
- Gifts and packages other than product and accessory; 
- Damage caused by dismantling, modification and repair without Pico or service provider authorized by Pico; 
- Damage caused by force majeure such as fire, flood, and lightning;
- The product has exceeded the valid period of the warranty.

NOT COVERED BY THIS WARRANTY

This limited warranty continues for one (1) year from the date of purchase or delivery of the product, whichever is later (the “Warranty Period”). 
However, if you purchase the product from within the EU or EFTA, the Warranty Period shall be two (2) years.

WARRANTY PERIOD
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Produktpflege
Gesichtspolster und Riemen dieses VR-Headset sind austauschbar. Das Gesichtspolster und die Riemen können separat erworben werden. Bitte 
kontaktieren Sie den Kundendienst, einen von Pico autorisierten Serviceanbieter oder Ihren Vertriebsmitarbeiter.

Pflege des Headsets (mit Ausnahme der Linse und des Gesichtspolsters), der Controller und des Zubehörs
Bitte verwenden Sie Desinfektionstücher (auf Alkoholbasis) oder ein trockenes Mikrofasertuch, das Sie in eine kleine Menge 75-%-Alkohol tauchen, 
um die Oberfläche des Produkts vorsichtig abzuwischen, bis sie feucht ist. Warten Sie mindestens 5 Minuten und trocknen Sie die Oberfläche dann 
mit einem trockenen Mikrofasertuch ab.
Hinweis: Bitte achten Sie darauf, dass kein Wasser während der Reinigung in das Produkt gelangt.

Pflege der Linse
· Achten Sie bei der Verwendung und Lagerung darauf, dass keine harten Gegenstände die Linse berühren, um Kratzer zu vermeiden.
· Verwenden Sie für die Reinigung der Linse ein Mikrofasertuch für optische Linsen, das Sie in etwas Wasser eintauchen, oder ein alkoholfreies 
Desinfektionstuch. (Wischen Sie die Linse nicht mit Alkohol oder anderen scharfen Reinigungslösungen ab. Dies könnte die Linse 
beschädigen.)

Pflege des Gesichtspolsters
Verwenden Sie sterile Tücher (Inhaltsstoffe auf Alkoholbasis sind erlaubt) oder ein trockenes Mikrofasertuch, das in eine kleine Menge 
75-%-Alkohols getaucht wird, um die Oberfläche und die mit der Haut in Berührung kommenden Bereiche vorsichtig abzuwischen, bis die 
Oberfläche leicht feucht ist.Warten Sie danach mindestens fünf Minuten. Lassen Sie es dann vor dem nächsten Gebrauch trocknen. (Nicht direkt 
dem Sonnenlicht aussetzen.)

Hinweis: Das Gesichtspolster weist nach wiederholter Reinigung und Desinfektion die im Folgenden beschriebenen Zustände auf. Außerdem 
sollte es nicht mit der Hand oder in der Maschine gewaschen werden, da dies das Auftreten dieser Zustände beschleunigt:
· Gesichtspolster aus Stoff: Verfärbungen, Oberflächenflaum, weiche Textur und erhöhtes Risiko, dass die Brille mit den Linsen in Kontakt kommt;
· Gesichtspolster ausLeder (PU) : Verfärbungen, klebrige Oberfläche, geringerer Komfort.

Regulatorisches
Nach dem Einschalten des Headsets können Sie auf der Startseite unter "Einstellungen"►"Allgemein"►"Übersicht"►"Regulatorisches" die für 
Ihre Region spezifischen Informationen zu zertifizierten Überwachungsprodukten aufrufen.

Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Warnhinweise und Informationen sorgfältig durch, bevor Sie das VR-Headset verwenden, und befolgen Sie alle 
Sicherheits- und Bedienungshinweise. Die Nichtbeachtung kann zu körperlichen Verletzungen (darunter Stromschläge und Verbrennungen), 
Sachschäden und auch zum Tod führen. Wenn Sie anderen erlauben, dieses Produkt zu benutzen, sind Sie dafür verantwortlich, dass jeder 
Benutzer  alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen versteht und befolgt.

Gesundheits- und Sicherheitshinweise
• Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt in einer sicheren Umgebung verwendet wird. Wenn Sie das Produkt verwenden, um eine Virtual-Reality-

Umgebung zu sehen, können Benutzer ihre physische Umgebung nicht sehen. Bewegen Sie sich nur in dem von Ihnen festgelegten sicheren 
Bereich: Bedenken Sie stets Ihre Umgebung. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Treppen, Fenstern, Wärmequellen und anderen 
gefährlichen Bereichen.

• Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie bei guter Gesundheit sind. Konsultieren Sie vor der Verwendung einen Arzt, wenn Sie schwanger oder 
im fortgeschrittenen Alter sind oder schwere körperliche, geistige, Augen- oder Herzprobleme haben.

• In seltenen Fällen kann die Anwendung durch Blitzlichter und Bilder Epilepsie, Ohnmacht, starken Schwindel und andere Symptome verursachen, 
auch wenn Sie keine derartige Vorgeschichte haben. Konsultieren Sie vor der Einnahme einen Arzt, wenn Sie eine Krankheitsgeschichte in dieser 
Richtung haben oder jemals eines der oben genannten Symptome bei Ihnen aufgetreten ist.

• Bei einigen Menschen kann die Verwendung eines VR-Headsets, das Spielen von Videospielen oder das Ansehen von 3D-Filmen zu starkem 
Schwindel, Erbrechen, Herzklopfen und sogar Ohnmacht führen. Konsultieren Sie einen Arzt, wenn Sie eines der genannten Symptome 
bekommen.

• Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet. Bitte bewahren Sie Ihr VR-Headset, die Controller und das Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Kinder über 12 Jahre sollten das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

• Manche Menschen können auf Kunststoff, PU, Stoff und andere in diesem Produkt verwendete Materialien allergisch reagieren. Längerer 
Kontakt mit der Haut kann zu Symptomen wie Rötungen, Schwellungen und Entzündung führen. Beenden Sie die Verwendung des Produkts und 
suchen Sie einen Arzt auf,wenn Sie eines der genannten Symptome bemerken.

• Dieses Produkt ist nicht für einen längeren Gebrauch als 30 Minuten am Stück mit Ruhezeiten von mindestens 10 Minuten zwischen den 
Anwendungen vorgesehen. Passen Sie die Ruhe- und Nutzungszeiten an, wenn Sie Beschwerden verspüren.

• Wenn Sie Probleme mit dem Binokularsehen, einen hohen Grad an Kurzsichtigkeit, Hornhautverkrümmung oder Weitsichtigkeit haben, 
empfehlen wir, dass Sie eine korrigierende Brille tragen, wenn Sie ein VR-Headset benutzen.

• Brechen Sie den Gebrauch des Produkts sofort ab, wenn Sie Sehstörungen (Diplopie, Augenbeschwerden oder -schmerzen usw.), übermäßiges 
Schwitzen, Übelkeit, Schwindel, Herzklopfen, Orientierungslosigkeit, Gleichgewichtsstörungen oder andere Beschwerden bemerken.

• Dieses Produkt ermöglicht immersive Virtual-Reality-Erfahrungen. Einige Arten von Inhalten können Unbehagen verursachen. Unterbrechen Sie 
die Anwendung sofort und suchen Sie einen Arzt auf, wenn die folgenden Symptome auftreten: 
  - Epileptische Anfälle, Bewusstlosigkeit, Krämpfe, unwillkürliche Bewegungen, Schwindel, Desorientierung, Übelkeit, Schläfrigkeit, Müdigkeit
  - Augenschmerzen oder -unbehagen, Augenmüdigkeit, Augenzucken oder Sehstörungen (verschwommenes Sehen, Diplopie, Sehen von nicht  



13 14

DEDE

    existenten Dingen)
  - Juckende Haut, Ekzeme, Schwellungen, Reizungen oder andere Hautbeschwerden.
  -  Übermäßiges Schwitzen, Beeinträchtigung des Gleichgewichtssinns, Beeinträchtigung der Hand-Augen-Koordination oder andere ähnliche      
    Beschwerden des Bewegungsapparats.

• Bedienen Sie keine Kraftahrzeug oder Maschinen undüben Sie keine Tätigkeiten aus, die möglicherweise schwerwiegende Folgen haben 
können,bis Sie sich von diesen Symptomen vollständig erholt haben.

• Bitte halten Sie sich strikt an das Verbot der Verwendung von drahtlosen Geräten in medizinischen und Pflegeeinrichtungen und schalten Sie das 
Gerät und sein Zubehör in diesen aus.

• Die von diesem Produkt und seinem Zubehör erzeugten Radiowellen können den Betrieb von medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, 
Cochlea-Implantaten, Hörgeräten usw. beeinträchtigen. Bitte informieren Sie sich beim Hersteller des entsprechenden medizinischen Geräts 
über die Einschränkungen bei der Verwendung dieses Produkts.

• Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 cm zu implantierten medizinischen Geräten (z. B. Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten usw.) 
ein, wenn dieses Produkt und das Zubehör angeschlossen sind. Verwenden Sie das Headset und/oder sein Zubehör nicht mehr, wenn Sie eine 
anhaltende Störung Ihres medizinischen Geräts bemerken.

Auswirkungen auf medizinische Geräte

• Verwenden Sie das Produkt nicht an staubigen, feuchten oder schmutzigen Orten oder in der Nähe von starken Magnetfeldern, um einen Ausfall 
der eingebauten Schaltkreise des Produkts zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht bei Gewitter. Gewitter können zu Ausfällen des Produkts führen und erhöhen das Risiko eines Stromschlags.
Betriebstemperatur: 0-35℃ / 32-104 ℉ , Mindestfeuchtigkeit 5 %, maximale Luftfeuchtigkeit 95 % RH (nicht kondensierend)
Nicht in Betrieb (Lagerung): -20-45℃ / -4-113 ℉ , 85 % RH

• Schützen Sie die Linsen vor Licht. Halten Sie das Produkt von direktem Sonnenlicht oder ultravioletten Strahlen fern, wie beispielsweise 
Fensterbänken, Autoarmaturenbrettern und anderen starken Lichtquellen.

• Halten Sie das Produkt und sein Zubehör von Regen oder Feuchtigkeit fern.
• Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und offenen Flammen wie Elektroheizungen, Mikrowellenherden, Warmwasserbereitern, Öfen, Kerzen 

oder anderen Orten, die hohe Temperaturen erzeugen können, fern.
• Achten Sie bei der Lagerung und Benutzung des Produkts darauf, keinen übermäßigen Druck auf das Produkt auszuüben, um Schäden am Gerät 

und an den Linsen zu vermeiden.
• Verwenden Sie keine starken Chemikalien oder Reinigungsmittel zur Reinigung des Geräts oder seines Zubehörs, da dies zu 

Materialveränderungen führen kann, welche die Gesundheit von Augen und Haut beeinträchtigen können. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
unter „Produktpflege“, um das Gerät zu pflegen.

• Achten Sie darauf, Kinder und Haustiere nicht auf das Produkt oder sein Zubehör beißen oder es verschlucken.

Betriebsumgebung

• ERSTICKUNGSGEFAHR: Dieses Produkt und sein Zubehör können Kleinteile enthalten. Bitte bewahren Sie diese außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Kinder können das Produkt und sein Zubehör versehentlich beschädigen oder Kleinteile verschlucken, was 
zum Ersticken oder Verletzungen führen kann.

Gefahr für Kinder

• Für das Produkt darf nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör wie Netzteile und Datenkabel verwendet werden.
• Die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann zu Bränden, Explosionen oder anderen Schäden führen.
• Die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann gegen die Garantiebedingungen des Produkts und die 

entsprechenden Vorschriften des Landes, in dem sich das Produkt befindet, verstoßen. Für zugelassenes Zubehör wenden Sie sich bitte an das 
Pico Kundendienstzentrum.

Anforderungen für Zubehör

• Entsorgen Sie Headset und Zubehör gemäß den geltenden Vorschriften. Headset und Zubehör sind kein brennbarer Müll und dürfen nicht durch 
Feuer/Entbrennungsanlage entsorgt werden, da die Batterie bei Überhitzung explodieren kann. Entsorgen Sie es getrennt vom Hausmüll.

• Bitte beachten Sie bei der Entsorgung des Produkts und seines Zubehörs die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung elektronischer 
Geräte.

Umweltschutz

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Tankstellen oder gefährlichen Bereichen, in denen sich entflammbare Gegenstände oder 
chemische Stoffe befinden. Befolgen Sie alle in Form von Grafiken oder Text angegebenen Anweisungen, wenn Sie das Gerät in der Nähe dieser 
Bereiche benutzen. Die Anwendung des Geräts in diesen Gefahrenbereichen birgt Explosions- und Brandgefahr.

• Lagern und transportieren Sie das Produkt und sein Zubehör nicht in demselben Behälter wie brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Substanzen.

Nutzung in Bereichen mit entflammbarem/explosivem Material

• Verwenden Sie das Produkt nicht beim Gehen, Radfahren, Autofahren oder in Situationen, die ihre vollständigeSehkraft erfordern.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt als Beifahrer in einem Kraftfahrzeug verwenden, da unregelmäßige Bewegungen das Risiko für 

Kinetose erhöhen können.

Sicherheit im Verkehr

• Benutzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke, um mögliche Gehörschäden zu vermeiden.
• Stellen Sie bei der Verwendung von Kopfhörern die erforderliche Mindestlautstärke ein, um Gehörschäden zu vermeiden. Länger 

andauernde hohe Lautstärke kann zu dauerhaften Hörschäden führen.

Vermeidung von Gehörschäden
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• Verwenden Sie nur Ladegeräte, die in der Produktverpackung enthalten waren oder vom Hersteller als zugelassenes Gerät angegeben sind.
• Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerät vom Gerät und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Bedienen Sie das Gerät, das Ladegerät und das Kabel nicht mit nassen Händen, um Kurzschlüsse, Ausfälle und Stromschläge zu vermeiden.
• Verwenden Sie das Ladegerät nicht,wenn es nass ist.
• Verwenden Sie Ladeadapter und Kabel nicht, wenn sie beschädigt sind, um die Gefahr eines Stromschlags und/oder Brands zu vermeiden.

Sichere Anwendung des Ladegeräts

VR-Headset
• VR-Headsets sind mit nicht herausnehmbaren internen Akkus ausgestattet. Versuchen Sie nicht, die Akkus zu ersetzen, da dies zu Schäden, 

Bränden und Verletzungen führen kann. Der Akku kann nur von Pico oder von Pico autorisierten Dienstleistern ausgetauscht werden.
• Zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht, setzen Sie keine Fremdkörper ein und tauchen Sie sie nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

Dies könnte zum Auslaufen von Chemikalien, Überhitzung, Bränden oder Explosion führen. Falls Material aus dem Akku auszulaufen scheint, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut oder Augen. Falls Material mit Haut oder Augen in Berührung kommt, spülen Sie sofort mit klarem Wasser 
nach und suchen Sie einen Arzt auf.

• Lassen Sie den Akku nicht fallen, quetschen Sie sie nicht und durchstechen Sie sie nicht. Setzen Sie den Akku keinen hohen Temperaturen und 
Druck aus, da dies zur Beschädigungen und Überhitzung des Akkus führen kann.

• Verbinden Sie den Metallleiter nicht mit den beiden Polen des Akkus und berühren Sie seine Kontakte nicht, um einen Kurzschluss und 
körperliche Verletzungen wie Verbrennungen durch Überhitzung des Akkus zu vermeiden.

• Wenden Sie sich bitte an Pico oder einen von Pico autorisierten Dienstleister, um den Akku zu ersetzen, wenn die Standby-Zeit Ihres Geräts 
offensichtlich kürzer als die reguläre Zeit ist.

Controller
• Ihre Controller enthalten AA-Batterien. Bitte halten Sie sie von Kindern unter 3 Jahren und Haustieren fern.
• Recyceln oder entsorgen Sie verbrauchte Batterien unverzüglich gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften.
• Die Batterien des Controllers sind austauschbar. Kombinieren Sie alte und neue Batterien nicht.Ersetzen Sie alle Batterien eines Satzes zur selben Zeit.
• Die Batterien des Controllers sind 1,5-V-Alkalibatterien vom Typ AA. Laden Sie die Batterie nicht auf, um ein Auslaufen der Batterie, Überhitzung, 

Brände und Explosionen zu vermeiden.
• Lassen Sie den Akku nicht fallen, quetschen Sie sie nicht und durchstechen Sie sie nicht. Setzen Sie den Akku keinen hohen Temperaturen und 

Druck aus, da dies zur Beschädigungen und Überhitzung des Akkus führen kann. 
• Setzen Sie das Headset und die Controller keiner Nässe, hoher Luftfeuchtigkeit, hohen Staubkonzentrationen oder Schwebstoffen, Temperaturen 

außerhalb des Betriebsbereichs oder direktem Sonnenlicht aus, um Schäden zu vermeiden.
• Halten Sie Headset, Controller, Ladegerät, Kabel und Zubehör von Haustieren fern, um Schäden zu vermeiden.

Akku-/Batteriesicherheit

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Beschädigungen aufweist.
VR-Produktpflege

• Setzen Sie die optischen Linsen nicht dem direkten Sonnenlicht oder anderen starken Lichtquellen aus. Direkte 
Sonneneinstrahlung kann zu dauerhaften Schäden durch gelbe Flecken auf dem Bildschirm führen. Schäden am Bildschirm, 
die durch Sonneneinstrahlung oder andere starke Lichtquellen verursacht werden, werden nicht von der Garantie abgedeckt

Kein direktes Sonnenlicht

• Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts selbst zu reparieren. Reparaturen sollten nur von einem autorisierten Pico Kundendienst durchgeführt werden.
• Falls die Batterie ausläuft, spülen Sie bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
• Entfernen Sie die Batterien vor der Lagerung oder bei längerer Nichtbenutzung. Entladene Batterien können auslaufen und 

den Controller beschädigen.

KONFORMITÄT MIT EU/UK-VORSCHRIFTEN
Der von Europa festgelegte SAR-Grenzwert liegt bei 2,0 W/kg, gemittelt über 10 Gramm Gewebe. Der maximale SAR-Wert für diesen Gerätetyp bei 
Tests am Kopf beträgt 0,441 W/kg.
Hiermit erklärt die Qingdao Pico Technology Co., Ltd., dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU sowie den UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206 entspricht. Den vollständigen Text der EU/
UK-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Adresse: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

Frequenzbereich (BT): 2400-2483,5MHz Max. Ausgangsleistung (BT): 9,94 dBm
Frequenzbereich (Wlan): 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz nur in Innenräumen, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz Max. Ausgangsleistung (Wlan): 
2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 MHz: 13,98 dBm

VR-Headset:

Controller: Frequenzbereich (2,4GHz): 2400-2483,5MHz Max. Ausgangsleistung: 9,76 dBm

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, der Batterie, den Unterlagen und der Verpackung weist Sie darauf hin, 
dass alle elektronischen Produkte und Batterien am Ende ihrer Lebensdauer zu getrennten Sammelstellen gebracht werden müssen; sie 
dürfen nicht mit dem normalenHausmüll entsorgt werden. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerät bei einer ausgewiesenen 
Sammelstelle oder einem Dienst für das separate Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) und Batterien gemäß den örtlichen 

Gesetzen zu entsorgen.
Die ordnungsgemäße Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Geräte trägt dazu bei, dass Elektro- und Elektronikgeräte (EEE) auf eine 
Weise recycelt werden, die wertvolle Materialienerhält sowie die Gesundheit von Mensch und Umwelt schützt. Unsachgemäße Handhabung, 
versehentliche Beschädigungen und/oder unsachgemäße Wiederverwertung am Ende der Lebensdauer können Gesundheit und Umwelt 
schaden. Weitere Informationen darüber, wo und wie Sie Ihre Elektro- und Elektronikgeräte abgeben können, erhalten Sie bei Ihren örtlichen 
Behörden, Händlern und Entsorgungsstellen für Haushaltsabfälle sowie auf der folgenden Website: www.pico-interactive.com.

Informationen zu Entsorgung und Recycling
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FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Die 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei Nutzung in Wohngebieten bieten.

Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, kann es schädliche Störungen im Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass je nach Installation 
keine Störungen auftreten.
Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt wird, können Sie versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne
• Vergrößerung des Abstands zwischen Gerät und Empfänger
• Anschließen des Geräts an eine Steckdose, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Kontaktaufnahme mit dem Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Die Nutzung unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
• Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
• Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt 
wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zur Nutzung des Geräts verliert.

Hinweis: Der Hersteller ist nicht für Funk- oder Fernsehstörungen, die durch nicht autorisierte Änderungen an diesem Gerät verursacht werden, 
verantwortlich. Derartige Modifikationen können zum Verlust der Nutzungsberechtigung des Geräts führen.

Dieses Gerät erfüllt die FCC-Grenzwerte für HF-Strahlung, die für eine nicht kontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät und seine 
Antenne dürfen nicht zusammen mit oder in direkter Gegenwart einer anderen Antenne oder einem anderen Sender genutzt werden.

FCC-Erklärung zur HF-Strahlenbelastung

Dieses Gerät kann in folgenden Sprachen verwendet werden:

„Konformitätserklärung des Lieferanten Konformitätsinformationen 47 CFR §2.1077“
SDoC-Website: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

KANADISCHE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht den lizenzbefreiten RSSs von Industry Canada. Die Nutzung unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
1. Das Gerät darf keine Interferenzen verursachen.
2. Das Gerät muss alle Interferenzen annehmen, einschließlich Interferenzen, die einen nicht erwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
Achtung:
• Das Gerät für die Nutzung im Frequenzband 5150-5250 MHz ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen, um das Risiko für 

funktechnische Störungen des Mobilfunkdiensts über Satelliten gleicher Kanäle zu verringern;
• Die Hochleistungsradargeräte sind als primäre Nutzer (d. h. vorrangige Nutzer) der Frequenzbänder 5250-5350 MHz und 5650-5850 MHz 

zugewiesen und diese Radargeräte könnten Störungen und/oder Schäden an LE-LAN-Geräten verursachen.
• DFS-Produkte (Dynamic Frequency Selection), die in den Frequenzbändern 5250-5350 MHz, 5470-5600 MHz und 5650-5725 MHz operieren.
• Der Expositionsstandard für drahtlose Sender verwendet eine Maßeinheit, die als spezifische Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Der von der IC 

festgelegte SAR-Grenzwert liegt bei 1,6 W/kg.
• Der höchste SAR-Wert für das EUT, der dem IC bei der Prüfung für die Verwendung gemeldet wurde, beträgt 1,55 W/kg.

Eingeschränkte Garantie des Pico-Produkts
BITTE LESEN SIE DIESE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE SORGFÄLTIG DURCH, UM IHRE RECHTE UND VERPFLICHTUNGEN ZU VERSTEHEN. 
DURCH DIE NUTZUNG IHRES PICO-PRODUKTS UND SEINES ZUBEHÖRS ERKLÄREN SIE SICH MIT DIESER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE 
EINVERSTANDEN. 
Pico gewährt Ihnen als Verbraucher, der ein neues Produkt von Pico oder einem autorisierten Einzelhändler erworben hat ("Sie"), diese 
Garantie. Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die von einer anderen Quelle als Pico oder einem autorisierten Einzelhändler erworben 
wurden.

Diese Garantie deckt Defekte und Fehlfunktionen des/der neuen Pico-Produkts/Produkte (das „Produkt“) ab, zu denen sie gehört. Wir garantieren, 
dass das Produkt bei normalem und bestimmungsgemäßem Gebrauch während des Garantiezeitraums im Wesentlichen in Übereinstimmung 
mit unseren technischen Spezifikationen oder der beigefügten Produktdokumentation (die „garantierte Funktionalität“) funktioniert. Wenn 
und soweit das Produkt Software oder Dienstleistungen von Pico benötigt, um die garantierte Funktionalität zu erreichen, werden wir Software 

Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte. Je nach Land können Sie auch weitere Rechte haben. Diese Garantie gilt ergänzend zu den 
Rechten, die Sie nach den Gesetzen Ihres Landes in Bezug auf den Verkauf von Konsumgütern haben, und beeinträchtigt diese nicht.

ABDECKUNG DIESER GARANTIE

WAS LEISTET DIESE GARANTIE?
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Sie können im Benutzerhandbuch nachsehen oder https://www.pico-interactive.com/ besuchen, wenn Sie bei der Benutzung auf ein Problem 
stoßen. Wenn das Problem nicht mit Hilfe des Benutzerhandbuchs und/oder der unter https://www.pico-interactive.com/ verfügbaren Ressourcen 
gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt oder das Zubehör erworben haben.
Im Falle einer Fehlfunktion des Produkts oder des Zubehörs ergreifen Sie die folgenden Maßnahmen:
- Wir brauchen die Modell- und Seriennummer des Produkts und des Zubehörs;
- Wir brauchen Ihre vollständige Adresse und Kontaktinformationen;
- Wir brauchen eine Kopie der Originalrechnung, Quittung oder des Kaufbelegs für den Kauf des Produkts. Sie müssen einen gültigen 

Kaufnachweis vorlegen, wenn Sie Ansprüche gemäß dieser eingeschränkten Garantie geltend machen.
- Sie sollten alle Ihre persönlichen Programme oder Daten sichern und vom Produkt löschen, bevor Sie das Produkt an uns zurücksenden. Wir 

können nicht garantieren, dass wir in der Lage sein werden, das Produkt ohne Risiko oder Verlust von Programmen oder Daten zu reparieren, 
und jedes Ersatzprodukt wird keine Ihrer Daten enthalten, die auf dem ursprünglichen Produkt gespeichert waren.

WIE ERHALTE ICH GARANTIELEISTUNGEN?

Diese eingeschränkte Garantie unterliegt dem Recht des Landes, in dem das Produkt und/oder das Zubehör erworben wurde, und die 
zuständigen Gerichte dieses Landes sind in Bezug auf diese eingeschränkte Garantie zuständig.

GELTENDES RECHT

- Defekte oder Schäden, die durch in diesen Informationen nicht beschriebenen unsachgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Wartung 
entstanden sind;

- Verwendung im Freien, Einwirkung von Flüssigkeiten oder Sonnenlicht, Feuchtigkeit oder extreme Wärme- oder Umweltbedingungen oder eine 
plötzliche Änderung dieser Bedingungen, Korrosion oder Oxidation;

- Beschädigung des Bildschirms durch Sonnenlicht, UV-Licht oder andere starke Lichtquellen;
- Kosmetische verschlechterung der Erscheinung des Produkts oder des Zubehörs aufgrund von normalem Verschleiß und Abnutzung;
- Verschleißteile, wie z. B.: AA-Batterie, Umhängeband, Reinigungstuch, Gesichtspolster, Kopfgurt, Kopfhörerlochabdeckung, Aufstecksatz, 

Aufsteckunterlage und Schutzbeschichtungen, bei denen davon auszugehen ist, dass sie sich im Laufe der Zeit abnutzen, es sei denn, ein Ausfall 
ist auf eine Fehlfunktion zurückzuführen;

- Geschenke und Pakete, die weder Produkt noch Zubehör sind;
- Schäden, die durch Zerlegung, Änderung und Reparatur ohne Pico oder einen von Pico autorisierten Dienstleister verursacht wurden;
- Schäden, die durch höhere Gewalt wie Brand, Überschwemmung und Blitzschlag verursacht werden;
- Überschreitung des Garantiezeitraums des Produkts

NOT COVERED BY TNICHT DURCH DIESE GARANTIE ABGEDECKTHIS WARRANTY

Gesetze und Verordnungen
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.
Diese Informationen dienen nur als Referenz und stellen keine Form der Verpflichtung dar.
Die Produkte (darunter u. a. Farbe, Größe und Bildschirmdarstellung) unterliegen den physischen Gegenständen.

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Software-Lizenzvereinbarung sorgfältig durch. Sobald Sie beginnen, das Produkt zu benutzen, 
erklären Sie sich mit der Lizenzvereinbarung einverstanden.
Wenn Sie mit den Bedingungen dieser Vereinbarung nicht einverstanden sind, verwenden Sie das Produkt und die Software nicht. Weitere 
Informationen über die Vereinbarung finden Sie unter: 
https://www.pico-interactive.com/terms/user_terms.html

Benutzer-Software-Lizenzvereinbarung

Einzelheiten zum Schutz Ihrer persönlichen Daten finden Sie unter: https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
Lesen Sie bitte unsere Datenschutzrichtlinie.
Produktname: VR All-In-One Headset      VR-Headset-Modell: A7H10     Controller-Modell: C1710     DisplayPort-Kabel Modell: E3B1P
Weitere Informationen zu den Produkten, Richtlinien und autorisierten Servern von Pico finden Sie auf der offiziellen Website von Pico: www.pico-
interactive.com 
Company Name: Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
Company Address: 4th Floor, No,3 Building, No.393 Songling Road, Qingdao, Shandong, P.R.China
Mehr Infos zum Kundendienst finden Sie hier: https://www.pico-interactive.com/support
Importeur-Informationen:
Unternehmensname (EU): Pico Interactive Europe, S.L.
Unternehmensadresse (EU): CarrerdelBruc149, DepotLab, Barcelona, 08037–Spain

Datenschutz

Diese eingeschränkte Garantie gilt für ein (1) Jahr ab dem Kaufdatum oder der Lieferung des Produkts, je nachdem, was später eintritt 
(der „Garantiezeitraum“). Wenn Sie das Produkt jedoch innerhalb der EU oder Europäischen Freihandelsassoziation kaufen, dauert der 
Garantiezeitraum zwei (2) Jahre.

GARANTIEZEITRAUM

- Wir werden dann überprüfen, ob ein Defekt oder eine Fehlfunktion vorliegt, die von dieser Garantie abgedeckt ist. Wenn wir einen Defekt oder 
eine Fehlfunktion feststellen, der/die unter diese Garantie fällt, reparieren oder ersetzen wir das Produkt, um die garantierte Funktionalität zu 
gewährleisten, und senden das reparierte Produkt oder ein Ersatzprodukt an den Hersteller.

- Jedes reparierte oder ausgetauschte Produkt wird für den Rest des ursprünglichen Garantiezeitraums oder neunzig (90) Tage nach Erhalt des 
ausgetauschten oder reparierten Produkts durch diese Garantie abgedeckt, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist.

und Dienstleistungen während des Garantiezeitraums zur Verfügung stellen. Wir können diese Software und Dienstleistungen nach eigenem 
Ermessen aktualisieren, ändern oder einschränken, solange wir die garantierten Funktionen aufrechterhalten (oder übertreffen).
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Cuidado del producto
Este casco de RV incluye un cojín facial y correas reemplazables. El cojín facial y las correas están disponibles para su compra por separado. Por 
favor, póngase en contacto con el servicio al cliente, con un proveedor de servicios Pico autorizado o con su representante de ventas.

Cuidados del casco (excepto la lente y el cojín facial),el mando y los accesorios
Por favor, use toallitas desinfectantes (ingredientes con base de alcohol permitidos) o use un paño seco de microfibra para sumergirlo en una 
pequeña cantidad de alcohol al 75 %, frote suavemente la superficie del producto hasta que la superficie esté húmeda y espere al menos 5 
minutos, después seque la superficie con un paño seco de microfibra.
Nota: por favor, evite usar agua en el producto durante la limpieza.

Cuidado de las lentes
· Durante el uso o el almacenamiento, preste atención para evitar que los objetos duros toquen la lente y puedan causar arañazos.
· Use un paño de microfibra para sumergirlo en un poco de agua o use toallitas desinfectantes no alcohólicas para limpiar las lentes. (No frote las 
lentes con alcohol ni soluciones de limpieza fuertes o abrasivas, ya que podrían causar daños.)

Cuidado del cojín facial
Use toallitas estériles (ingredientes con base de alcohol permitidos) o un paño seco de microfibra para sumergirlo en una pequeña cantidad 
de alcohol al 75 % para frotar suavemente la superficie y las zonas adyacentes en contacto con la piel hasta que la superficie esté ligeramente 
húmeda y manténgala al menos cinco minutos. Luego, déjelo para que se seque antes de usarlo. (No lo exponga directamente a la luz solar.)

Nota: el cojín facial experimentará los fenómenos siguientes tras la limpieza y desinfección repetidas. Es más, el lavado, ya sea a mano o a 
máquina, no está recomendado porque acelerará la aparición de estos fenómenos. Por favor, cambie a un nuevo cojín facial si experimenta 
cualquiera de los siguientes fenómenos:
· Cojín facial de tela: cambio de color, pelusa superficial, textura suave y mayor posibilidad de que el equipo ocular entre en contacto con las lentes.
· Cojín facial de cuero (PU): cambio de color, superficie pegajosa, reducción en la comodidad facial.

Normativa
Después de encender el casco, puede ir a "Ajustes"►"General"►"Acerca de"►"Normativa" en la página de inicio para ver la información de 
producto con supervisión certificada específica de su región.

Advertencias de seguridad
Por favor, lea las siguientes advertencias y la información atentamente antes de utilizar el casco de RV y siga todas las directrices de seguridad y 
utilización. El incumplimiento de estas directrices puede provocar lesiones físicas (incluidas electrocución, quemaduras y otras lesiones), daños a 
la propiedad, e incluso la muerte. Si permite que otras personas utilicen este producto, será responsable de asegurarse de que todos los usuarios 
comprendan y respeten las instrucciones de seguridad y utilización.

Advertencias de salud y seguridad
• Asegúrese de que este producto se utilice en un entorno seguro. Al utilizar este producto para ver un entorno de realidad virtual inmersivo, los 

usuarios no podránver su entorno físico. Muévase solo dentro del área segura que configure: tenga en mente su entorno. No lo use cerca de 
escaleras, ventanas, fuentes de calor u otras áreas peligrosas.

• Úselo únicamente si disfruta de buena salud. Consulte con un médico antes de utilizarlo si está embarazada, es anciano o tiene problemas físicos, 
mentales, visuales o de corazón.

• Un pequeño número de personas puede experimentar epilepsia, desmayos, mareos graves y otros síntomas causados por los destellos y las 
imágenes, aunque no tengan historial médico al respecto. Consulte con un médico antes de usarlo si tiene un historial médico similar o si alguna 
vez ha experimentado alguno de los síntomas enumerados anteriormente.

• Algunas personas podrían experimentar mareos graves, vómitos, palpitaciones e incluso desmayos al usar los cascos de RV, al jugar a 
videojuegos normales o al ver películas en 3D. Consulte con un médico si ha experimentado alguno de los síntomas enumerados anteriormente.

• Este producto no se recomienda para niños de 12 años o menos. Por favor, mantenga su casco de RV, los mandos y los accesorios fuera de su 
alcance. Los niños de más de 12 años deben utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto.

• Algunas personas pueden sufrir alergias al plástico, el PU, la tela u otros materiales utilizados en este producto. El contacto a largo plazo con la 
piel puede provocar síntomas como rojez, hinchazón e inflamación. Deje de utilizar el producto y consulte con un médico si experimenta alguno 
de los síntomas enumerados anteriormente.

• Este producto no está diseñado para un uso durante más de 30 minutos cada vez, con períodos de descanso de, al menos, 10 minutos entre 
usos. Ajuste los períodos de descanso y uso si experimenta alguna incomodidad.

• Si tiene una gran diferencia en su visión binocular o una miopía, astigmatismo o hipermetropía de grado alto, sugerimos que lleve sus gafas de 
corrección visual al usar el casco de RV.

• Deje de usar el producto de inmediato si experimenta fenómenos visuales anormales (diplopía y distorsión visual, irritación o dolor en los ojos, 
etc.), sudor excesivo, náuseas, vértigo, palpitaciones, desorientación, pérdida de equilibrio, etc. u otras señales de dolor.

• Este producto proporciona acceso a experiencias de realidad virtual, algunos tipos de contenidos pueden causar incomodidades. Deje de usarlos 
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de inmediato y consulte con un médico si nota los siguientes síntomas.
- Ataques epilépticos, pérdidas de conciencia, convulsiones, movimientos involuntarios, mareos, desorientación, náuseas, somnolencia o fatiga.
- Dolor o irritación de ojos, fatiga visual, tics en los ojos o anormalidades visuales (como ilusiones, visión borrosa o diplopía).
- Picor en la piel, eccema, hinchazón, irritación u otras incomodidades.
- Sudoración excesiva, pérdida de equilibrio, fallos de coordinación ojo-mano u otros síntomas similares de náuseas por movimiento.

• No conduzca vehículos a motor, use maquinaria ni realice actividades que puedan tener consecuencias graves hasta que se haya recuperado por 
completo de estos síntomas.

• Por favor, cumpla con la prohibición declarada expresamente del uso de equipamiento inalámbrico en las instalaciones médicas y de cuidados 
sanitarios y apague el  equipo y sus accesorios.

• Las ondas de radio generadas por este producto y sus accesorios pueden afectar al uso normal de los dispositivos médicos implantables o 
los dispositivos médicos personales, como marcapasos, implantes cocleares, asistencias auditivas, etc. Por favor, consulte con el fabricante del 
dispositivo médico acerca de las restricciones de uso de este producto si usa estos dispositivos médicos.

• Mantenga una distancia de al menos 15 cm de los dispositivos médicos implantados (como marcapasos, implantes cocleares, etc.) cuando este 
producto y cualquier accesorio esté conectado. Deje de usar el casco y/o sus accesorios si observa una interferencia persistente en su dispositivo 
médico.

Impacto sobre dispositivos médicos

•No utilice el equipo en entornos polvorientos, húmedos o sucios, ni cerca de campos magnéticos fuertes para evitar el fallo de los circuitos 
internos de este producto.

•No use este equipamiento durante las tormentas de rayos. Las tormentas de rayos pueden causar el fallo del producto y aumentar el riesgo de 
electrocución.

•Temperatura de funcionamiento:0-35 ℃ /32-104 ℉ , humedad mínima 5 %, humedad máxima 95 % HR (sin condensación). 
Nactividad (almacenamiento): -20-45 ℃ / -4-113 ℉ , I85 % HR.

•Proteja sus lentes de la luz. Mantenga el producto alejado de la luz solar directa o de los rayos ultravioletas como de los alféizares de las ventanas, 
los salpicaderos de los coches u otras fuentes de luz potentes.

•Mantenga el producto y sus accesorios alejados de la lluvia o la humedad.
•No coloque el producto cerca de fuentes de calor o llamas expuestas, como calentadores eléctricos, hornos microondas, calderas, hornos, velas u 

otros lugares que puedan producir grandes temperaturas.
•No aplique una presión excesiva sobre el producto durante el almacenamiento o al usarlo para evitar daños en el equipo y las lentes.
•No use químicos fuertes, agentes de limpieza ni detergentes para limpiar el producto o sus accesorios, lo cual podría causar cambios materiales 

que afectan a la salud ocular o de la piel. Por favor, siga las instrucciones en "Cuidado del producto" para manejar el equipo.
•No permita que los niños o las mascotas mordisqueen o se traguen el producto o sus accesorios.

Entorno de uso

• PELIGRO DE ASFIXIA: Este producto y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. Por favor, coloque esto fuera del alcance de los 
niños. Los niños podrían dañar el producto y sus accesorios sin querer, o tragarse las piezas pequeñas y asfixiarse u otras lesiones.

Salud de los niños

• Solo los accesorios aprobados por el fabricante del producto, como las fuentes de alimentación y los cables de datos, se pueden usar con el 
producto.

• El uso de accesorios de terceros sin aprobación puede causar incendios, explosiones u otros daños.
• El uso de accesorios de terceros sin aprobación puede violar los términos de la garantía del producto y los reglamentos relevantes del país en el 

que se encuentra el producto. Para conocer los accesorios aprobados, por favor, póngase en contacto con el centro de servicio al cliente de Pico.

Requisitos de accesorios

• Deshágase de su casco y/o accesorios de la forma adecuada. No tire el casco ni los accesorios al fuego o a un incinerador, la batería podría 
explotar al sobrecalentarse. Deshágase de ellos separados de la basura doméstica.

• Por favor, cumpla las leyes y reglamentos locales acerca de la eliminación de equipos eléctricos y electrónicos para deshacerse de este producto 
y de sus accesorios.

Protección medioambiental

• No utilice el equipo cerca de gasolineras o áreas peligrosas que contengan artículos inflamables y agentes químicos. Siga todas las instrucciones 
en imágenes o texto cuando tenga el producto en zonas cercanas a estas áreas. Utilizar el producto en estos lugares peligrosos supone un riesgo 
de explosión o de incendio.

• No almacene ni transporte el producto ni sus accesorios en el mismo contenedor que líquidos, gases o sustancias inflamables.

Áreas inflamables y explosivas

• No utilice el producto mientras camina, monta en bicicleta, conduce o en situaciones que requieran una visibilidad plena.
• Tenga cuidado si utiliza el producto como pasajero en un vehículo a motor, ya que los movimientos irregulares pueden aumentar el riesgo de 

náuseas por movimiento.

Seguridad durante el transporte

• No utilice un volumen alto durante largos períodos de tiempo para evitar posibles daños auditivos.
• Cuando use auriculares, use el volumen mínimo necesario para evitar los daños auditivos. Una exposición prolongada a volúmenes 

altos podría causar daños auditivos permanentes.

Protección auditiva
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• Solo debe usar los dispositivos de carga proporcionados en el paquete del producto o especificados como dispositivos aprobados por el fabricante.
• Cuando se complete la carga, desconecte el cargador del equipo y desenchufe el cargador de la toma de corriente.
• No utilice el equipo, el cargador o el cable con las manos húmedas, para evitar cortocircuitos, fallos o electrocución.
• No use el cargador si está húmedo.
• Si el adaptador de carga o el cable se dañan, deje de utilizarlo para evitar el riesgo de electrocución o incendio.

Sichere Anwendung des Ladegeräts

Casco de RV
• Los cascos de RV están equipados con baterías internas no extraíbles. No intente sustituir la batería, pues podría provocar daños en la batería, 

incendios o lesiones en humanos. La batería solo puede sustituirla Pico o los proveedores de servicios autorizados.
• No desmonte ni modifique la batería, ni inserte objetos extraños, ni la sumerja en agua u otros líquidos. Dichos manejos de la batería podrían 

causar vertidos químicos, sobrecalentamiento, incendios o explosiones. Si la batería parece estar vertiendo material, evite el contacto con la piel o los ojos. 
En caso de contacto material con la piel o los ojos, aclare inmediatamente con agua limpia y busque ayuda médica.

• No deje caer, apriete o agujeree la batería. Evite someter a la batería a temperaturas altas o presiones externas, que puedan resultar en 
corromper o sobrecalentar la batería.

• No conecte el metal conductor con los dos polos de la batería , o contacte el terminal de la batería para evitar los cortocircuitos de la batería y las 
lesiones físicas como quemaduras causadas por el sobrecalentamiento de la batería.

• Por favor, contacte con Pico o un proveedor de servicio autorizado para reemplazar la batería cuando el tiempo de funcionamiento de su 
dispositivo sea evidentemente más corto que el tiempo normal.

Mando
• Sus mandos contienen pilas AA. Por favor, manténgalas alejadas de los niños de menos de 3 años y las mascotas.
• Recicle o deshágase inmediatamente de las pilas usadas de acuerdo con las leyes y los reglamentos aplicables.
• Las pilas del mando son sustituibles. No mezcle pilas antiguas y nuevas. Sustituya todas las pilas de un conjunto al mismo tiempo.
• Las pilas del mando son pilas alcalinas AA de 1.5 V. No cargue la pila para evitar los vertidos de las pilas, el sobrecalentamiento, los incendios o las 

explosiones.
• No deje caer, apriete o agujeree la batería. Evite someter a la batería a temperaturas altas o presiones externas, que puedan resultar en corromper o 

sobrecalentar la batería.
• En caso de vertido de las pilas, si se produce un contacto material con la piel o lo ojos, aclare inmediatamente con agua limpia y busque consejo médico.
• Quite las pilas antes de almacenar el producto durante un largo período de inactividad. Las pilas agotadas podrían tener fugas y dañar su mando.

Seguridad del cargador

• No use nuestro producto si hay alguna pieza rota o dañada.
• No intente reparar ninguna parte de su producto usted mismo. Solo un agente autorizado por Pico puede realizar reparaciones.

Cuidado del producto de RV

• No exponga las lentes ópticas a la luz solar directa u otras fuentes de luz potentes. La exposición a la luz solar directa puede 
causar daños de puntos amarillos permanentes en la pantalla. Los daños en la pantalla causados por la exposición a la luz 
solar directa u otras fuentes de luz potentes no están cubiertos por la garantía.

Evite la luz solar directa sobre las lentes

• No exponga su casco y sus mandos a vaho, humedad alta, grandes concentraciones de polvo o materiales aerotransportados, temperaturas 
fuera de su alcance de operación o la luz solar directa para evitar daños.
Mantenga su casco, sus mandos, su cargador, sus cables y sus accesorios alejados de las mascotas para evitar daños.

CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA UE/UK
El límite SAR adoptado por Europa es de 2.0 W/kg de media sobre 10 gramos de tejido. El valor SAR más alto para este dispositivo, al probarlo en la 
cabeza es de 0,441 W/kg.
Por la presente, Qingdao Pico Technology Co., Ltd. declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 2014/53/UE, así como el reglamento de Equipos de radio de Reino unido SI 2017 N.º 1206. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE/UK está disponible en la siguiente dirección: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

Alcance de frecuencia (BT): 2400-2483.5MHz Potencia de salida máxima (BT): 9.94 dBm
Rango de frecuencias (Wifi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz Solo para uso en interiores, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz Potencia de salida máx. 
(Wifi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 MHz: 13.98 dBm

Casco de RV:

Mando: Alcance de frecuencia (2.4GHz): 2400-2483.5MHz Potencia de salida máxima: 9.76 dBm

El símbolo del cubo de basura tachado que se encuentra en su producto, la batería o la caja le recuerda que todos los productos 
electrónicos y pilas deben llevarse a puntos de recolección de residuos separados al final de su vida útil; no debe tirarlos junto con la basura 
doméstica. Es responsabilidad del usuario deshacerse del equipo usando un punto de recogida o serviciodesignado para el reciclado por 
separado del equipo electrónico (WEEE) y las pilas agotadas, de acuerdo con las leyes locales.

La recogida y el reciclaje adecuados de su equipo le ayuda a asegurarse de que la basura de equipos eléctricos y electrónicos (EEE) se recicle de 
forma que conserve los materiales valiosos y proteja la vida humana y el medio ambiente. El manejo incorrecto, la ruptura accidental, los daños y/
o el reciclado incorrecto al final de su vida útil puede ser dañino para la salud y el medio ambiente. Para más información acerca de dónde y cómo 
dejar su basura EEE, por favor, póngase en contacto con las autoridades locales, el distribuidor o el servicio de eliminación de basura doméstica o 
visite el sitio web www.pico-interactive.com.

Información de eliminación y reciclaje
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DECLARACIÓN FCC
Este equipo ha sido probado y se ha decidido que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de la normativa 
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas dentro de una instalación residencial.

Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencias y, si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencias 
dañinas en las comunicaciones por radio. Aun así, no hay garantía de que no vayan a ocurrir interferencias en una instalación en concreto.
Si este equipo causa interferencias dañinas para la recepción de radio o televisión, cosa que puede determinarse apagando y volviendo a encender el 
equipo, se aconseja al usuario intentar corregir dicha interferencia con una o varias de las medidas siguientes:
• Reoriente o recoloque la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de salida de un circuito diferente de aquel al que esté conectado el receptor.
• Consulte con su proveedor o con un técnico de radio/TV experto.

Este dispositivo cumple la Parte 15 de la normativa FCC. El uso está sujeto a las dos condiciones siguientes:
• Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que puedan causar funcionamientos no deseados.
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para usar 
el equipo.

Nota: el fabricante no es responsable por ninguna interferencia de radio o TV causada por modificaciones no autorizadas realizadas en este equipo. 
Dichas modificaciones podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Este equipo cumple los límites de exposición a la radiación de RF expuestos por la FCC para un entorno no controlado. Este dispositivo y su antena 
no deben compartir ubicación ni utilizarse en conjunto con ninguna otra antena o transmisor.

Declaración de exposición a radiación RF de FCC

Este equipamiento debe utilizarse en

"Información de cumplimiento de la declaración de conformidad 47 CFR §2.1077 del proveedor"
Sitio web de SDoC: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO EN CANADÁ
Este dispositivo cumple con la RSS de exención de licencia de la industria en Canadá. El uso está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
1. Este dispositivo no puede causar interferencias, y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo las interferencias que puedan causar funcionamientos no deseados del dispositivo.
Precaución:
• El dispositivo para su uso en la banda de 5150–5250 MHz es únicamente para uso en interiores para reducir las potenciales interferencias dañinas para los 

sistemas de satélites móviles de canales compartidos;
• Los radares de gran potencia están determinados como usuarios primarios (es decir, usuarios prioritarios) de las bandas de 5250-5350 MHz y 

5650-5850 MHz, y estos radares podrían provocar interferencias y/o daños a los dispositivos LE-LAN.
• Productos DFS (Selección de Frecuencias Dinámicas) que funcionen en las bandas de 5250- 5350 MHz, 5470-5600 MHz, y 5650-5725 MHz.
• El estándar de exposición para transmisores inalámbricos emplea una unidad de medida conocida como Tasa de absorción específica, o SAR. El límite de 

SAT determinado por el IC es de 1,6 W/kg.
• El mayor valor de SAR para EUT, tal como se informó al IC al hacer las pruebas de uso es de 1,55 W/kg.

Garantía limitada del producto Pico
POR FAVOR, LEA CON ATENCIÓN ESTA GARANTÍA LIMITADA PARA CONOCER SUS DERECHOS Y OBLIGACIONES. AL USAR SU PRODUCTO O 
ACCESORIO PICO, ACCEDE A LA GARANTÍA LIMITADA.
Pico le concede esta garantía a usted como consumidor que ha comprado un nuevo producto cubierto de Pico o un vendedor autorizado ("usted"). 
Esta garantía no está disponible para los productos que se compraron de otra fuente que no sea Pico u otro vendedor autorizado.

Esta garantía le concede derechos legales concretos, aunque es posible que tenga otros derechos que puedan variar según el país en que resida. 
Esta garantía es un añadido y no afecta a los derechos que tenga según las leyes de su jurisdicción al respecto de la venta de bienes de consumo.

¿QUÉ HACE ESTA GARANTÍA?

Esta garantía cubre los defectos y los problemas de los nuevos productos Pico a los que acompaña (el "producto"). Garantizamos que el Producto, 
con el uso normal para el que fue diseñado, funcionará sustancialmente de acuerdo con nuestras especificaciones técnicas o la documentación 
que acompaña al producto (la "Funcionalidad garantizada") durante el período de garantía. Si y hasta el punto en que el producto necesite 
el software o los servicios de Pico para lograr la Funcionalidad garantizada, pondremos a su disposición y mantendremos el software y los 
servicios durante el período de garantía. Podemos actualizar, modificar o limitar dicho software y servicios a nuestra entera discreción mientras 
continuemos manteniendo (o superando) la Funcionalidad garantizada.

COBERTURA DE LA GARANTÍA
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Puede consultar el manual del usuario o visitar  https://www.pico-interactive.com/ cuando se encuentre con problemas durante el uso. Si no 
puede resolver el problema mediante la consulta del manual del usuario y/o los recursos disponibles en https://www.pico-interactive.com/, 
deberá ponerse en contacto con el vendedor al que le compró el producto o el accesorio para el que necesita asistencia.
En caso de avería percibida en el producto o accesorio, deberá realizar las siguientes acciones:
- Indicar el modelo y número de serie del producto y el accesorio;
- su dirección e información de contacto completas;
- una copia de la factura, el recibo o la escritura de venta que demuestre la compra del producto. Deberá presentar una prueba de compra válida 

al realizar reclamaciones al respecto de esta garantía limitada.
- Deberá crear copias de seguridad de todos sus programas personales o datos y eliminarlos del producto antes de devolvernos el producto. 

No podemos garantizar que podremos reparar el Producto sin riesgos de pérdida de programas o datos, y cualquier Producto de sustitución 
entregado no contendrá ninguno de sus datos que estaban almacenados en el producto original.

- Determinaremos si hay defectos o averías cubiertas por esta garantía. Si encontramos un defecto o avería cubiertos por esta garantía, 
repararemos o sustituiremos el Producto para proporcionarle la Funcionalidad garantizada y enviaremos el Producto reparado o un Producto de 
sustitución.

- Cualquier producto reparado o sustituido seguirá cubierto por esta garantía durante la duración restante del período de garantía original o 
noventa (90) días después de la recepción de la sustitución o la reparación del producto, sea cual sea el período mayor.

¿CÓMO SE OBTIENE EL SERVICIO DE GARANTÍA?

Esta Garantía limitada estará regida por la ley del país en que se compraron el Producto y/o los accesorios, y por los tribunales dedicho país, que 
tendrán la jurisdicción exclusiva en relación con esta Garantía limitada.

LEGISLACIÓN APLICABLE

- Los defectos o el daño resultantes de un uso o mantenimiento no adecuados, no incluidos en este manual;
- El uso del producto en exteriores, la exposición a los líquidos o a la luz solar, la humedad o las condiciones térmicas o climáticas extremas o un 

cambio rápido en estas condiciones; la corrosión o el óxido;
- los daños en la pantalla causados por la luz solar directa o por la exposición a la luz UV y otras fuentes de luz potente;
- el deterioro de la apariencia cosmética del Producto o el accesorio debido a un uso y desgaste normal;
- Se espera que los consumibles, como: pilas AA, cordón de seguridad, trapo de limpieza, diadema, tapas del agujero para auriculares, kit de 

montaje, almohadilla de montaje y fundas protectoras vayan disminuyendo con el tiempo, a menos que se produzcan fallos debidos a averías;
- los regalos y paquetes que no sean el producto y los accesorios;
- el daño producido al desmantelar, modificar y reparar sin la autorización de Pico o el proveedor de servicio autorizado por Pico;
- los daños causados por fuerza mayor como el fuego, las inundaciones y los relámpagos;
- El producto ha superado el período de validez de la garantía.

NO ESTÁ CUBIERTO POR ESTA GARANTÍA

Normativa y reglamento
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
Esta información sirve solo como referencia y no constituye ninguna forma de compromiso.
Los productos (incluidos pero no limitados para el color, el tamaño y la pantalla.) estarán acotados a los objetos físicos.

Antes de usar el producto, por favor, lea el acuerdo de licencia de software. Cuando comience a utilizar el producto, accede a estar vinculado por el 
acuerdo de licencia.
Si no está de acuerdo con los términos de este acuerdo, no utilice el producto ni el software. Para ver más detalles acerca del acuerdo, visite: 
https://www.pico-interactive.com/terms/user_terms.html

Acuerdo de licencia de software para usuario

Para saber cómo protegemos su información personal, por favor, visite: https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
Lea nuestra política de privacidad.
Nombre del producto: Casco RV todo en uno                   Casco de RV Modelo: A7H10     
Modelo de mando: C1710                                                          Modelo de cable de DisplayPort: E3B1P
Para más información acerca de los productos de Pico, su política y los servidores autorizados, por favor, visite el sitio oficial de Pico: www.pico-
interactive.com 
Nombre de empresa: Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
Dirección de la empresa: 4º, Edificio N.º 3, 393 Songling Road, Qingdao, Shandong, China
Para recibir más información posventa, por favor, visite: https://www.pico-interactive.com/support
Información del importador:
Nombre de la empresa (UE): Pico Interactive Europe, S.L.
Dirección de la empresa (UE): CarrerdelBruc149,DepotLab,Barcelona,08037–Spain

Protección de privacidad

Esta garantía limitada continúa durante un (1) año desde la fecha de la compra o la entrega del producto, la que sea más tarde (el “Período de 
garantía"). Sin embargo, si compra el producto desde dentro de la UE o la EFTA, el Período de garantía será de dos (2) años.

PERÍODO DE GARANTÍA
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Entretien du produit
Ce casque VR est équipé d'un coussin facial et de sangles pouvant être remplacé(e)s. Le coussin facial et les sangles sont disponibles à l'achat séparément. 
Veuillez contacter le service clientèle, un fournisseur de services agréé par Pico ou votre représentant commercial.

Entretien du casque (à l'exception des lentilles et du coussin facial), de la manette et des accessoires.
Veuillez utiliser des lingettes désinfectantes (ingrédients à base d'alcool autorisés) ou un chiffon sec en microfibres trempé dans une petite quantité d'alcool 
à 75 % et essuyer doucement la surface du produit jusqu'à ce qu'elle soit mouillée. Patientez au moins 5 minutes, puis séchez la surface avec un chiffon sec 
en microfibres.
Remarque : évitez d'introduire de l'eau dans le produit lorsque vous le nettoyez.

Entretien des lentilles
- Pendant l'utilisation ou le stockage, veillez à ce que les objets durs ne touchent pas l'objectif afin d'éviter les rayures de l'objectif.
- Utilisez un chiffon microfibre pour lentilles optiques à tremper dans un peu d'eau ou des lingettes désinfectantes non alcoolisées pour nettoyer les 

lentilles. (N’essuyez pas les lentilles avec de l'alcool ou d'autres solutions de nettoyage agressives ou abrasives, car cela pourrait entraîner des 
dommages).

Entretien du coussin facial
Utilisez une lingette stérile (ingrédients à base d'alcool autorisés) ou un chiffon sec en microfibres trempé dans une petite quantité d'alcool à 75 % pour 
essuyer doucement la surface et les zones environnantes en contact avec la peau jusqu'à ce que la surface soit légèrement humide et maintenez pendant 
au moins cinq minutes. Puis, laissez sécher avant utilisation. (Ne pas exposer directement à la lumière du soleil).
Note : Après un nettoyage et une désinfection répétés, le coussin facial peut présenter les phénomènes suivants. En outre, le lavage à la main ou en 
machine n'est pas recommandé, car cela accélère l'apparition de ces phénomènes. Veuillez remplacer le coussin facial si l'un des phénomènes suivants se 
produit :
- Coussin facial en tissu : changement de couleur, duvet de surface, texture douce et possibilité accrue que les lunettes et les lentilles entrent en contact ;
- Coussin de visage en cuir (PU) : changement de couleur, poils de surface collants, diminution du confort au niveau du visage.

Réglementation
Après avoir allumé le casque, vous pouvez accéder à « Paramètres »►« Général »►« À propos »►« Réglementation » sur la page d'accueil pour 
afficher les informations sur les produits de contrôle certifiés spécifiques à votre région.

Avertissements de sécurité
Veuillez lire attentivement les avertissements et informations suivants avant d'utiliser le casque VR et suivre toutes les directives relatives à la 
sécurité et au fonctionnement. Le non-respect de ces directives peut entraîner des blessures physiques (y compris un choc électrique, un incendie 
et d'autres blessures), des dommages matériels, voire la mort. Si vous autorisez d'autres personnes à utiliser ce produit, vous devrez vous assurer 
que chaque utilisateur comprend et suit toutes les instructions de sécurité et de fonctionnement.

Avertissements relatifs à la santé et à la sécurité
• Veillez à ce que ce produit soit utilisé dans un environnement sûr. En utilisant ce produit pour visualiser un environnement immersif de réalité virtuelle, 

les utilisateurs ne seront pas capables de voir leur environnement physique. Ne vous déplacez que dans la zone de sécurité que vous avez définie : restez 
attentif à votre environnement. N'utilisez pas le produit près d'escaliers, de fenêtres, de sources de chaleur ou d'autres zones dangereuses.

• N'utilisez le produit que si vous êtes en bonne santé. Consultez un médecin avant toute utilisation si vous êtes enceinte, âgé(e) ou si vous souffrez de 
graves problèmes physiques, mentaux, cardiaques ou des troubles de la vision.

• Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie, des pertes de conscience, des vertiges et d'autres symptômes en cas d’exposition 
à des stimulations lumineuses fortes ou une succession rapide d’images, alors même qu’elles n'ont pas d'antécédents médicaux de ce type. Consultez 
un médecin avant d'utiliser ce produit si vous avez des antécédents médicaux similaires ou si vous avez déjà présenté l'un des symptômes énumérés ci-
dessus.

• Certaines personnes peuvent éprouver d’importants vertiges, des vomissements, des palpitations et même des pertes de connaissance lorsqu'elles 
utilisent des casques VR, jouent à des jeux vidéo ordinaires et regardent des films en 3D. Consultez un médecin si vous avez ressenti l'un des symptômes 
énumérés ci-dessus.

• Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants âgés de 12 ans ou moins. Veuillez garder votre casque VR, vos manettes et vos accessoires hors de 
leur portée. Les enfants de plus de 12 ans doivent utiliser ce produit sous la surveillance d'un adulte.

• Certaines personnes peuvent être allergiques au plastique, PU, aux tissus et autres matériaux utilisés dans ce produit. Un contact prolongé avec la peau 
peut entraîner des symptômes tels que des rougeurs, des gonflements et une inflammation. Si vous ressentez l'un des symptômes énumérés ci-dessus, 
arrêtez d'utiliser le produit et consultez un médecin.

• Ce produit n'est pas conçu pour une utilisation prolongée de plus de 30 minutes. Des périodes de repos d'au moins 10 minutes sont préconisées entre 
deux utilisations. Adaptez les périodes de repos et d'utilisation si vous ressentez un quelconque inconfort.

• Si vous souffrez d’une grande différence de vision binoculaire, ou d’un degré élevé de myopie, d'astigmatisme ou d'hypermétropie, il est conseillé de 
porter des lunettes pour corriger votre vue lorsque vous utilisez le casque VR.

• Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit si vous présentez des anomalies visuelles (diplopie et distorsion de la vue, gêne ou douleur oculaire, etc.), une 
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transpiration excessive, des nausées, des vertiges, des palpitations, une désorientation, une perte d'équilibre, etc. ou d'autres signes de détresse.
• Ce produit permet d'accéder à des expériences immersives de réalité virtuelle. Certains types de contenus peuvent provoquer un inconfort. Arrêtez 

l'utilisation immédiatement et consultez un médecin en cas d’apparition des symptômes suivants.
- Crises d'épilepsie, perte de conscience, convulsions, mouvements involontaires, vertiges, désorientation, nausées, somnolence ou fatigue.
- Douleur ou gêne oculaire, fatigue oculaire, contraction des yeux, ou anomalies visuelles (telles qu'illusion, vision floue ou diplopie).
- Démangeaisons de la peau, eczéma, gonflement, irritation ou autres gênes.
- Transpiration excessive, perte d'équilibre, altération de la coordination main-œil ou autres symptômes similaires du mal des transports.

• Ne conduisez pas de véhicule à moteur, n'utilisez pas de machines, ou ne vous engagez pas dans des activités qui peuvent avoir des conséquences 
potentiellement graves jusqu'à ce que vous ayez complètement récupéré de ces symptômes.

• Veuillez respecter l'interdiction expressément énoncée de l'utilisation d'équipements sans fil dans les installations médicales et de soins de santé, 
et éteignez l'équipement et ses accessoires.

• Les ondes radio générées par ce produit et ses accessoires peuvent affecter le fonctionnement normal des dispositifs médicaux implantables ou 
des dispositifs médicaux personnels, tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les appareils auditifs, etc. Veuillez consulter le 
fabricant du dispositif médical au sujet des restrictions sur l'utilisation de ce produit si vous utilisez ces dispositifs médicaux.

• Maintenez une distance d'au moins 15 cm entre vous et les dispositifs médicaux implantés (tels que stimulateurs cardiaques, implants 
cochléaires, etc.) lorsque ce produit et ses accessoires sont connectés. Arrêtez d'utiliser l'oreillette et/ou ses accessoires si vous observez une 
interférence persistante avec votre dispositif médical.

Impact sur les dispositifs médicaux

• N'utilisez pas l'équipement dans des environnements poussiéreux, humides, sales ou à proximité de champs magnétiques puissants, afin d’éviter de 
provoquer une défaillance du circuit interne de ce produit.

• N’utilisez pas cet équipement pendant les orages. Les orages peuvent provoquer une défaillance du produit et augmentent le risque de choc électrique.
• Température de fonctionnement :0-35℃ / 32-104 ℉ , humidité minimale 5 %, humidité maximale 95 % RH (sans condensation).

Température de non-fonctionnement (stockage) : -20-45℃ / -4-113 ℉ , 85 % RH.
• Protégez les lentilles de la lumière. Gardez le produit à l'abri de la lumière directe du soleil ou des rayons ultraviolets, comme les rebords de fenêtres, les 

tableaux de bord automobiles ou d’autres sources de lumière intense.
• Gardez le produit et ses accessoires à l'abri de la pluie ou de l'humidité.
• Ne placez pas le produit à proximité de sources de chaleur ou de flammes nues, telles que des radiateurs électriques, des fours à micro-ondes, des 

chauffe-eau, des cuisinières, des bougies ou tout autre endroit susceptible de générer des températures élevées.
• Ne pas appliquer de pression excessive sur le produit pendant le stockage ou lors de l'utilisation pour éviter d'endommager l'équipement et les lentilles.
• N'utilisez pas de produits chimiques forts, de produits de nettoyage ou de détergents pour nettoyer le produit ou ses accessoires, qui peuvent provoquer 

des modifications matérielles affectant la santé des yeux et de la peau de la santé. Veuillez suivre les instructions de la section « Entretien du produit » 
pour gérer l'équipement.

• Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques mordre ou avaler le produit ou ses accessoires.

Environnement de fonctionnement

• RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Tenir hors de portée des enfants. Les enfants 
peuvent endommager par inadvertance le produit et ses accessoires , ou avaler de petites pièces, ce qui peut entraîner une suffocation 
ou d'autres blessures.

Santé infantile

• Seuls les accessoires approuvés par le fabricant du produit, tels que les alimentations et les câbles de données, peuvent être utilisés avec le produit.
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut provoquer un incendie, une explosion ou d'autres dommages.
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut enfreindre les conditions de garantie du produit et les réglementations pertinentes du pays où se 

trouve le produit. Pour les accessoires approuvés, veuillez contacter le centre de service clientèle de Pico.

Exigences relatives aux accessoires

• Mettez votre casque et/ou vos accessoires au rebut de manière appropriée. Ne jetez pas le casque ou les accessoires dans le feu ou dans un 
incinérateur, car la batterie peut exploser en cas de surchauffe. Jetez-les séparément des déchets ménagers.

• Conformez-vous aux lois et règlements locaux sur l'élimination des équipements électriques et électroniques pour mettre au rebut ce produit et 
ses accessoires.

Protection de l'environnement

• N'utilisez pas l'équipement à proximité de stations-service ou de zones dangereuses contenant des articles inflammables et des agents 
chimiques. Suivez toutes les instructions graphiques ou textuelles lorsque vous êtes en possession du produit à proximité de ces zones. L'utilisation 
du produit dans ces sites dangereux pose des risques d'explosion ou d'incendie.

• Ne stockez pas et ne transportez pas le produit ou ses accessoires dans un récipient contenant des liquides, des gaz ou des substances inflammables.

Zones inflammables et explosives

• N'utilisez pas le produit en marchant, en faisant du vélo, en conduisant ou dans des situations qui nécessitent une visibilité totale.
• Soyez prudent si vous utilisez le produit en tant que passager dans un véhicule à moteur, car les mouvements brusques peuvent augmenter le 

risque de mal des transports.n.

Sécurité lors du transport

• N'utilisez pas l’appareil à un volume élevé pendant des périodes prolongées pour éviter tout dommage auditif.
• Lorsque vous utilisez des écouteurs, maintenez le volume minimum nécessaire pour éviter tout dommage auditif. Une exposition 

prolongée à un volume élevé peut provoquer des dommages auditifs permanents.

Protection auditive
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• Seuls les dispositifs de charge fournis dans l'emballage du produit ou spécifiés comme un dispositif approuvé par le fabricant doivent être utilisés.
• Une fois la charge terminée, déconnectez le chargeur de l'équipement et débranchez le chargeur de la prise de courant.
• N'utilisez pas l'équipement, le chargeur ou le câble avec des mains mouillées pour éviter les courts-circuits, les pannes ou les chocs électriques.
• N’utilisez pas le chargeur s'il est mouillé.
• Si l'adaptateur de charge ou le câble est endommagé, cessez de l'utiliser pour éviter tout risque de choc électrique ou d'incendie.

Sécurité du chargeur

Casque VR
•Les casques VR sont équipés de batteries intérieures non amovibles. N'essayez pas de remplacer la batterie, car cela pourrait l'endommager, 

provoquer un incendie ou des blessures. La batterie ne peut être remplacée que par Pico ou par des prestataires de services agréés par Pico.
• Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie, n'insérez pas de corps étrangers et ne l'immergez pas dans l'eau ou tout autre liquide. Manipuler la 

batterie de cette manière peut provoquer une fuite chimique, une surchauffe, un incendie ou une explosion.Si la batterie semble présenter des fuites, 
évitez tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin.

• Ne laissez pas tomber la batterie, ne la serrez pas et ne la percez pas. Évitez de soumettre la batterie à des températures élevées ou à une pression 
extérieure, ce qui pourrait entraîner une altération et une surchauffe de la batterie.

• Ne connectez pas le conducteur métallique avec les deux pôles de la batterie, ou n'entrez pas en contact avec la borne de la batterie, afin d'éviter un 
court-circuit de la batterie et des blessures physiques telles que des brûlures causées par la surchauffe de la batterie.

• Veuillez contacter Pico ou les prestataires de services agréés par Pico pour remplacer la batterie lorsque l'autonomie de votre appareil est 
manifestement plus courte que la normale.

Manette
• Vos manettes contiennent des piles AA. Veuillez les tenir éloignés des enfants de moins de 3 ans et des animaux domestiques.
• Recyclez ou jetez rapidement les piles usagées conformément à toutes les lois et réglementations applicables.
• Les piles de la manette sont remplaçables. Ne mélangez pas les piles usagées et les piles neuves. Remplacez toutes les piles d'un ensemble en même 

temps.
• Les piles de la manette sont des piles alcalines AA de 1;5 V. Ne pas recharger la batterie pour éviter une fuite de la batterie, une surchauffe, un incendie 

ou une explosion.
• Ne laissez pas tomber la batterie, ne la serrez pas et ne la percez pas. Évitez de soumettre la batterie à des températures élevées ou à une pression 

extérieure, ce qui pourrait entraîner une altération et une surchauffe de la batterie. 
• Pour éviter tout dommage, n'exposez pas votre casque et vos manettes à la condensation, à une forte humidité, à de fortes concentrations de 

poussière ou de matières en suspension dans l'air, à des températures hors de leur plage de fonctionnement ou à la lumière directe du soleil.
• Gardez votre casque, les manettes, le chargeur, les câbles et les accessoires à l'écart des animaux domestiques pour éviter tout dommage.

Sécurité de la batterie

Entretien du produit VR

• N'exposez pas les lentilles optiques à la lumière directe du soleil ou à d'autres sources de lumière intense. L'exposition à 
la lumière directe du soleil peut provoquer des taches jaunes permanentes sur l'écran. Les dommages à l'écran causés par 
l'exposition à la lumière du soleil ou à d'autres sources de lumière intense ne sont pas couverts par la garantie.

Ne pas exposer les lentilles à la lumière directe du soleil

• N'utilisez pas votre produit si une pièce est cassée ou endommagée.
• N'essayez pas de réparer vous-même une pièce de votre produit. Les réparations doivent être effectuées uniquement par un réparateur agréé par Pico.
• En cas de fuite de la batterie, si le matériau entre en contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin.
• Retirez les piles avant le stockage ou pour une longue période de non-utilisation. Des piles vides peuvent fuir et endommager votre manette.

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE UE/UK
Le DAS maximum autorisé en Europe est de 2 W/kg en moyenne sur 10 grammes de tissu. La valeur DAS la plus élevée pour ce type de dispositif, 
testée au niveau de la tête est de 0,441 W/kg.
Par la présente, Qingdao Pico Technology Co., Ltd. déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la Directive 2014/53/EU, ainsi qu'au règlement britannique sur les équipements radio SI 2017 No. 1206. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE/UK est disponible à l'adresse suivante : https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

Gamme de fréquences (BT) : 2400 à 2483,5 MHz Puissance de sortie maximale (BT) : 9,94 dBm
Plage de fréquences (WiFi) : 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz Utilisation en intérieur uniquement, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz Puissance de 
sortie maximale (WiFi) : 2400-2483,5 MHz : 20 dBm ; 5150-5350 MHz : 23 dBm ; 5725-5850 MHz : 13,98 dBm

Casque VR :

Manette : Gamme de fréquences (2.4GHz) : 2400-2483,5 MHz Puissance de sortie maximale : 9,76 dBm

Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre batterie, la documentation ou l'emballage vous rappelle que tous les 
produits électroniques et les batteries doivent être déposés dans des points de collecte sélective des déchets à la fin de leur vie utile ; 
ils ne doivent pas être jetés dans le flux normal des déchets avec les ordures ménagères. Il incombe à l'utilisateur de se débarrasser 
de l'équipement en utilisant un point de collecte désigné ou un service de recyclage séparé des déchets d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE) et des batteries conformément aux lois locales.
Une collecte et un recyclage appropriés de votre équipement permettent de garantir que les déchets d'équipements électriques et 
électroniques (EEE) sont recyclés de manière à conserver des matériaux précieux et à protéger la santé humaine et l'environnement. Une 
mauvaise manipulation, une casse accidentelle, des dommages et/ou un recyclage inapproprié en fin de vie peuvent être nocifs pour la santé 
et l'environnement. Pour plus d'informations sur où et comment déposer vos déchets EEE, vous pouvez contacter les autorités locales, votre 
détaillant ou votre service d'élimination des déchets ménagers ou visiter le site Web www.pico-interactive.com.

Informations sur l'élimination et le recyclage
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DÉCLARATION FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et diffuse des ondes radio et, s'il n'est pas installé ni utilisé en conformité avec les instructions dont il fait l'objet, peut causer 
des interférences gênantes avec les communications radio. Nous ne saurions toutefois garantir l'absence d'interférences dans une installation particulière.
Si cet équipement produit des interférences graves lors de réceptions radio ou télévisées qui peuvent être détectées en allumant et en éteignant 
l’équipement, vous êtes invité à les supprimer de plusieurs manières :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance séparant l'équipement et le récepteur.
• Connecter l'équipement à un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. 
• Pour en savoir plus, contactez votre revendeur ou un technicien radio / TV qualifié.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
• Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
• Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement.
Note : Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des modifications non autorisées de cet équipement. Ces 
modifications pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser son équipement.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Ce dispositif 
et son antenne ne doivent pas être co-localisés ou fonctionner en conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations RF

Cet équipement peut être utilisé dans

« Déclaration de conformité du fournisseur 47 CFR §2.1077 Informations sur la conformité »
Site Web SDoC : https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CANADIENNE
Cet appareil est conforme aux RSS exempts de licence d'Industrie du Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 1.Cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences, et
2.Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Attention :
• L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz doit être utilisé uniquement en intérieur afin de réduire le potentiel d'interférence 

nuisible aux systèmes mobiles satellites co-canaux ;.
• Les radars de forte puissance sont attribués comme utilisateurs primaires (c'est-à-dire prioritaires) des bandes 5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et 

que ces radars pourraient causer des interférences et/ou des dommages aux dispositifs LE-LAN.
• Produits DFS (Dynamic Frequency Selection) qui fonctionnent dans les bandes 5250-5350 MHz, 5470-5600 MHz et 5650-5725 MHz.
• La norme d'exposition pour les émetteurs sans fil utilise une unité de mesure connue sous le nom de débit d'absorption spécifique, ou DAS. La limite 

SAR établie par le CI est de 1,6 W/kg.
• La valeur SAR la plus élevée pour l'EUT telle que rapportée au CI lors du test d'utilisation est de 1,55 W/kg.

Garantie commerciale du produit Pico
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE GARANTIE LIMITÉE POUR COMPRENDRE VOS DROITS ET OBLIGATIONS. CETTE GARANTIE 
COMMERCIALE EST SANS PREJUDICE DE VOS DROITS LEGAUX EN TANT QUE CONSOMMATEUR, AU TITRE DE LA GARANTIE LEGALE DE 
CONFORMITE ET DE LA GARANTIE DES VICES CACHES.
Pico vous accorde cette garantie en tant que consommateur ayant acheté un produit neuf et couvert auprès de Pico ou d'un revendeur agréé 
(« vous »). Cette garantie ne s'applique pas aux produits achetés auprès d'une source autre que Pico ou un revendeur agréé.

Cette garantie couvre les défauts et dysfonctionnements du ou des nouveaux produits Pico qu'elle accompagne (le « produit »). Nous garantissons 
que le produit fonctionnera, dans le cadre d'une utilisation normale et prévue, essentiellement conformément à nos spécifications techniques ou 
à la documentation du produit qui l'accompagne (la « Fonctionnalité garantie ») pendant la période de garantie. Si, et dans la mesure où le produit 
nécessite un logiciel ou des services de Pico pour exécuter la Fonctionnalité garantie, nous mettrons et maintiendrons le logiciel et les services 
disponibles pendant la période de garantie. Nous pouvons mettre à jour, modifier ou limiter ces logiciels et services à notre seule discrétion tant 
que nous continuons à maintenir (ou dépasser) la Fonctionnalité garantie.

COUVERTURE DE CETTE GARANTIE

La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre. 
Cette garantie constitue un complément et n'affecte pas les droits dont vous disposez en vertu des lois de votre juridiction concernant la vente de 
biens de consommation.

QUEL EST L'OBJET DE LA PRÉSENTE GARANTIE ?



39 40

FRFR

Vous pouvez consulter le manuel d'utilisation ou visiter https://www.pico-interactive.com/ lorsque vous rencontrez le problème pendant l'utilisation. Si 
le problème ne peut être résolu en vous référant au manuel d'utilisation et/ou aux ressources disponibles sur https://www.pico-interactive.com/, Vous 
devez contacter le détaillant chez qui vous avez acheté le produit ou l'accessoire pour obtenir de l'aide.
En cas de dysfonctionnement apparent du Produit ou de l'Accessoire, vous devez prendre les mesures suivantes :
- Fournir le modèle et le numéro de série du Produit et de l'Accessoire ;
- Indiquer votre adresse et vos coordonnées complètes ;
- Fournir une copie de la facture originale, du reçu ou de la facture de vente. Vous devez présenter une preuve d'achat valide lors de toute réclamation 

au titre de la présente garantie limitée.
- Il est conseillé de sauvegarder tous vos programmes ou données personnels et de les supprimer du produit avant de nous le retourner. Nous ne 

pouvons pas garantir que nous serons en mesure de réparer le produit sans risque ou perte de programmes ou de données, et tout produit de 
remplacement ne contiendra aucune de vos données qui étaient stockées sur le produit original.

- Nous déterminerons s'il existe un défaut ou un dysfonctionnement couvert par la présente garantie. Si nous trouvons un défaut ou un 
dysfonctionnement couvert par cette garantie, nous réparerons ou remplacerons le produit afin de fournir la fonctionnalité garantie, et nous 
enverrons le produit réparé ou un produit de remplacement.

- Tout produit réparé ou remplacé continuera à être couvert par cette garantie pour le reste de la période de garantie initiale ou quatre-vingt-dix (90)
jours suivant votre réception du produit de remplacement ou réparé, le délai le plus long étant retenu.

COMMENT OBTENIR LE SERVICE DE GARANTIE ?

La présente garantie limitée sera régie par la loi du pays dans lequel le produit et/ou les accessoires ont été achetés et les tribunaux compétents 
de ce pays auront la compétence exclusive en ce qui concerne la présente garantie limitée.

LOI APPLICABLE

- Défauts ou dommages résultant d'une utilisation ou d'un entretien inadéquat, non inclus dans ce manuel ;
- Utilisation en extérieur ; exposition à des liquides ou à la lumière du soleil ; humidité ou conditions thermiques ou environnementales extrêmes ou 

un changement rapide de ces conditions ; corrosion ; ou oxydation ;
- Détérioration de l'écran causée par l'exposition au soleil ou aux rayons UV ou à d'autres sources de lumière intense ;
- Détérioration de l'aspect cosmétique du produit ou de l'Accessoire en raison d'une usure normale ;
- Les pièces consommables, telles que : Batterie AA, lanière, chiffon de nettoyage, coussin facial, bandeau, bouchon de la prise jack, kit de montage, 

coussinet de montage et revêtements protecteurs dont on peut raisonnablement s'attendre à ce qu'ils s’usent avec le temps, à moins qu'une 
défaillance ne se soit produite en raison d'un dysfonctionnement ;

- Cadeaux et colis autres que le produit et l'accessoire ;
- Dommages causés par le démontage, la modification et la réparation sans l’intervention de Pico ou d’un fournisseur de services autorisé par Pico ;
- Dommages causés par un cas de force majeure tel qu'un incendie, une inondation ou la foudre ;
- Le produit a dépassé la période de validité de la garantie.

ÉLÉMENTS NON COUVERTS PAR CETTE GARANTIE

Lois et réglementations
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.
Ces informations sont fournies à titre de référence uniquement et ne constituent aucune forme d'engagement.
Les produits (y compris, mais sans s'y limiter, la couleur, la taille et l'affichage de l'écran) sont soumis à des objets physiques.

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement l'accord de licence du logiciel. Lorsque vous commencez à utiliser le produit, vous acceptez 
d'être lié par le contrat de licence.
Si vous n'acceptez pas les termes de cet accord, n'utilisez pas le produit et le logiciel. Pour plus de détails sur l'accord, consultez : https://www.
pico-interactive.com/terms/user_terms.html

Contrat de licence de logiciel utilisateur

Pour savoir comment nous protégeons vos informations personnelles, consultez : https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
Lisez notre politique de confidentialité.
Nom du produit : Casque VR tout-en-un                                   Modèle de casque VR  : A7H10     
Modèle de manette : C1710                                                            Modèle de câble DisplayPort : E3B1P
Pour plus d'informations sur les produits, la politique ,et les serveurs autorisés de Pico, veuillez visiter le site officiel de Pico : www.pico-interactive.com 
Nom de la société : Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
Adresse de la société : 4th Floor, No,3 Building, No.393 Songling Road, Qingdao, Shandong, P.R.China
Pour plus d'informations après-vente, veuillez visiter: https://www.pico-interactive.com/support
Informations sur l'importateur :
Nom de la société (UE) : Pico Interactive Europe, S.L.
Adresse de la société(UE) : CarrerdelBruc149,DepotLab,Barcelona,08037-Espagne

Protection de la vie privée

La présente garantie limitée se poursuit pendant un (1) an à compter de la date d'achat ou de livraison du produit, la date la plus tardive étant 
retenue (la « Période de garantie »). Toutefois, si vous achetez le produit au sein de l'UE ou de l'AELE, la Période de garantie sera de deux (2) ans.

PÉRIODE DE GARANTIE
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Cura del prodotto
Questo visore VR è dotato di un cuscino per il viso e cinturini sostituibili. Cuscino per il viso e cinturini sono acquistabili separatamente. Contattare il servizio 
clienti, oppure un fornitore autorizzato da Pico, o ancora il proprio rappresentante commerciale di zona.

Cura del visore (con esclusione di lenti e cuscino per il viso), controller e accessori
Usare salviettine disinfettanti (anche a base alcolica) oppure un panno in microfibra inumidito con una piccola quantità di soluzione alcolica al 75% per 
strofinare gentilmente la superficie del prodotto finché non sia umida. Attendere almeno cinque minuti e asciugare quindi la superficie con un panno in 
microfibra asciutto.
Nota: non utilizzare acqua sul prodotto in fase di pulizia.

Cura delle lenti
· Durante l'utilizzo o la conservazione, evitare che le lenti vengano in contatto con oggetti rigidi per evitare possibili graffi.
· Inumidire in acqua un panno in microfibra per lenti ottiche oppure utilizzare salviettine disinfettanti per la pulizia delle lenti. (Non utilizzare alcol o altri 

detergenti aggressivi o abrasivi nella pulizia delle lenti per evitare possibili danni.)

Cura del cuscino per il viso
Utilizzare salviettine sterili (anche a base alcolica) oppure un panno in microfibra asciutto inumidito con una piccola quantità di soluzione alcolica al 75% per 
strofinare gentilmente la superficie del prodotto e le aree circostanti a contatto con la pelle finché non siano leggermente umide. Attendere almeno cinque 
minuti e lasciare asciugare prima dell'utilizzo. (Non esporre alla luce diretta del sole.)

Nota: dopo cicli ripetuti di pulizia e disinfezione il cuscino per il viso potrebbe essere soggetto ai seguenti fenomeni. Inoltre, si sconsiglia il lavaggio a mano 
o in lavatrice, in quanto accelererebbe il verificarsi degli stessi. Si consiglia di sostituire il cuscino per il viso in caso di:
· Per il cuscino per il viso in tessuto: cambio di colore, lanugine sulla superficie, consistenza morbida, aumentata probabilità di contatto tra eventuali occhiali 

indossati e le lenti del visore;
· Per il cuscino per il viso in pelle (PU): cambio di colore, superficie collosa, riduzione del comfort sul viso.

Norme
Dopo aver acceso il visore, è possibile accedere a "Impostazioni" ► "Generale" ► "Informazioni" ► "Norme" dalla schermata iniziale per 
visualizzare le informazioni di supervisione  certificate del prodotto specifiche per la regione di vendita dell'utente.

Avvisi di sicurezza
Si prega di leggere attentamente le seguenti avvertenze e informazioni prima dell'utilizzo del visore VR e di seguire tutte le linee guida in materia 
di sicurezza e funzionamento. La mancata osservanza di queste linee guida potrebbe causare lesioni fisiche (incluse scosse elettriche, ustioni e 
lesioni di altro tipo), danni alla proprietà e persino la morte. In caso di utilizzo di questo prodotto da parte di terzi è fatto obbligo di assicurarsi che 
questi ultimi conoscano e rispettino tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento.

Avvertenze per la salute e la sicurezza
• Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in un ambiente sicuro. Utilizzando il prodotto per visualizzare un ambiente di realtà virtuale immersivo, gli 

utenti non saranno in grado di vedere l'ambiente reale che li circonda. Si raccomanda di muoversi esclusivamente all'interno dell'area sicura approntata e 
di tenere sempre conto dell'ambiente circostante. Non utilizzare il prodotto vicino a scale, finestre, fonti di calore o altre zone pericolose.

• L'utente deve essere in buone condizioni di salute per l'utilizzo del prodotto. Consultare un medico prima dell'uso in caso di gravidanza, età avanzata o 
gravi problemi fisici, mentali, visivi o cardiaci.

• Un numero limitato di utenti potrebbe essere soggetto a fenomeni epilettici, svenimenti, vertigini e altri sintomi causati da lampeggiamenti e immagini, 
anche in assenza di una storia clinica correlata. Consultare un medico prima dell'utilizzo in caso di preesistenza di una storia clinica o sintomi simili a quelli 
sopra descritti.

• Alcuni soggetti potrebbero sperimentare vertigini, vomito, palpitazioni e persino svenimenti durante l'utilizzo di visori VR, di comuni videogiochi o la 
visione di film in 3D. Si prega di consultare un medico nel caso in cui si sia verificato uno dei sintomi sopra elencati.

• Si sconsiglia l'utilizzo del prodotto agli utenti di età inferiore ai 13 anni. Si prega di tenere il visore VR, i controller e gli accessori fuori dalla loro portata. I 
bambini di età superiore a 12 anni devono utilizzare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.

• Alcuni soggetti potrebbero soffrire di allergia a plastica, PU, tessuto e altri materiali utilizzati in questo prodotto. Il contatto prolungato di tali materiali con 
la pelle potrebbe provocare sintomi quali arrossamento, gonfiore e infiammazione. Interrompere l'utilizzo del prodotto e consultare un medico in caso di 
insorgenza di uno dei sintomi sopra elencati.

• Questo prodotto non è concepito per un utilizzo prolungato oltre i 30 minuti consecutivi, con periodi di riposo di almeno 10 minuti tra un utilizzo e l'altro. 
Adattare i periodi di riposo e utilizzo in caso di disagio.

• In caso di rilevanti disparità nella visione binoculare oppure di un grado elevato di miopia, astigmatismo o presbiopia, si consiglia l'utilizzo di occhiali da 
vista per correggere il problema durante l'utilizzo di questo visore VR.

• Interrompere immediatamente l'utilizzo del prodotto in caso di anomalie visive (diplopia e distorsione della vista, fastidio o dolore agli occhi, ecc.), 
sudorazione eccessiva, nausea, vertigini, palpitazioni, disorientamento, perdita di equilibrio, ecc. oppure altri segni di disagio.

• Questo prodotto dà accesso a esperienze immersive di realtà virtuale. Alcuni tipi di contenuti potrebbero provocare disagio. Interrompere 
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immediatamente l'utilizzo e consultare un medico al primo verificarsi dei seguenti sintomi:
- Episodi epilettici, perdita di conoscenza, convulsioni, movimenti involontari, vertigini, disorientamento, nausea, sonnolenza o affaticamento.
- Dolore o fastidio agli occhi, affaticamento o contrazioni oculari, anomalie visive (come illusioni, visione offuscata o diplopia).
- Prurito cutaneo, eczema, gonfiore, irritazione o altri disagi.
-  Sudorazione eccessiva, perdita di equilibrio, compromissione della coordinazione occhio-mano o altri sintomi simili di cinetosi.

• Non utilizzare veicoli a motore, macchinari né intraprendere attività che potrebbero avere conseguenze anche gravi prima del recupero completo da tali 
sintomi.

• Si prega di rispettare l'esplicito divieto di utilizzo di dispositivi wireless in strutture mediche e sanitarie e di spegnere i dispositivi stessi e i relativi 
accessori.

• Le onde radio generate da questo prodotto e dai suoi accessori possono influire sul normale funzionamento di dispositivi medici impiantabili 
o dispositivi medici personali come pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. In caso di utilizzo di dispositivi medici di questo tipo, 
consultare il produttore in merito alle relative restrizioni di utilizzo.

• Mantenere una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici impiantati (come pacemaker, impianti cocleari, ecc.) quando questo prodotto e 
i suoi accessori sono collegati. Interrompere l'utilizzo del visore e/o dei suoi accessori in caso di interferenza prolungata con il proprio dispositivo 
medico.

Impatto su dispositivi medici

• Non utilizzare l'apparecchiatura in ambienti polverosi, umidi, sporchi o vicino a potenti campi magnetici per evitare guasti ai circuiti interni del prodotto.
• Non utilizzare questa apparecchiatura in caso di temporali. I temporali possono danneggiare il prodotto e aumentare il rischio di scosse elettriche.
• Temperatura di funzionamento: 0 - 35°C / 32 - 104 °F, umidità minima 5%, umidità massima 95% - Umidità relativa, senza condensa.

Temperatura di conservazione (non utilizzo): -20 - 45°C / -4 - 113 °F, umidità relativa 85%
• Proteggere le lenti dalla luce. Tenere il prodotto lontano da luce solare diretta e raggi ultravioletti, evitando davanzali, cruscotti di automobili o altre fonti di 

luce intensa.
• Tenere il prodotto e i suoi accessori lontano da pioggia o umidità.
• Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o fiamme vive, come stufe elettriche, forni a microonde, boiler, stufe, candele o altri luoghi o dispositivi 

che potrebbero generare temperature elevate.
• Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto durante la conservazione o l'utilizzo per evitare danni all'apparecchiatura e alle lenti.
• Non utilizzare prodotti chimici, agenti pulenti o detergenti aggressivi per pulire il prodotto o i suoi accessori, in quanto potrebbero causare alterazioni 

dei materiali in grado di influire sulla salute degli occhi e della pelle. Seguire le istruzioni presenti nella sezione "Cura del prodotto" per prendersi cura 
dell'apparecchiatura.

• Non consentire a bambini o animali domestici di mordere o ingerire il prodotto o i suoi accessori.

Ambiente operativo

• PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: questo prodotto e i suoi accessori possono contenere componenti di piccole dimensioni. Si prega di 
tenerle sempre fuori dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero danneggiare inavvertitamente il prodotto e i suoi accessori, oppure 
ingoiare le componenti di piccole dimensioni, con conseguente pericolo di soffocamento o di altre lesioni.

Salute dei minori

• Il prodotto può essere utilizzato esclusivamente con accessori approvati dal produttore (come alimentatori e cavi dati).
• L'utilizzo di accessori di terze parti non approvati potrebbe provocare incendi, esplosioni o danni di altro tipo.
• L'utilizzo di accessori di terze parti non approvati potrebbe violare i termini di garanzia del prodotto e le normative vigenti nel paese in cui si trova il 

prodotto. Per conoscere gli accessori approvati, contattare il centro di assistenza clienti Pico.

Requisiti degli accessori

• Smaltire questo prodotto e i suoi accessori in modo corretto. Non smaltire il visore o i suoi accessori bruciandoli o comunque tramite un 
inceneritore, in quanto le batterie potrebbero esplodere in caso di surriscaldamento. Smaltire separatamente dai comuni rifiuti domestici.

• Si prega di rispettare le leggi e la normativa locale in materia di smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche per lo smaltimento di 
questo prodotto e dei suoi accessori.

Protezione dell'ambiente

• Non utilizzare l'apparecchiatura nei pressi di stazioni di rifornimento o zone pericolose contenenti articoli infiammabili e agenti chimici. Seguire tutte 
le istruzioni grafiche o testuali durante il trasporto del prodotto in tali zone. L'uso del prodotto in questi luoghi a rischio potrebbe causare esplosioni o 
incendi.

• Non conservare o trasportare il prodotto o i suoi accessori nello stesso contenitore insieme a liquidi, gas o altre sostanze infiammabili.

Zone a rischio incendio o esplosione

• Non utilizzare il prodotto durante il cammino, la conduzione di mezzi di trasporto o in altre situazioni che richiedono piena visibilità.
• Prestare attenzione durante l'utilizzo del prodotto in qualità di passeggeri di un veicolo a motore, in quanto i movimenti irregolari potrebbero 

aumentare il rischio di cinetosi.

Sicurezza durante il trasporto

• Non mantenere il volume alto per lunghi periodi di tempo per evitare possibili danni all'udito.
• Durante l'utilizzo del visore, impostare il volume minimo necessario per evitare possibili danni all'udito. L'esposizione prolungata ad alti 

volumi può provocare danni permanenti all'udito.

Protezione dell'udito
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• Utilizzare esclusivamente i dispositivi di ricarica forniti nella confezione del prodotto oppure quelli identificati come dispositivi approvati dal produttore.
• Al termine della ricarica scollegare il caricabatterie dall'apparecchiatura e dalla presa di corrente.
• Non utilizzare l'apparecchiatura, il caricabatterie o il cavo con le mani bagnate per evitare il rischio di cortocircuiti, guasti o scosse elettriche.
• Non utilizzare il caricabatterie se bagnato.
• In caso di danni all'adattatore o al cavo di ricarica, sospendere l'utilizzo per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.

Sicurezza del caricabatterie

Visore VR
• ll visore VR è dotato di batteria interna non rimovibile. Non tentare di sostituire la batteria, in quanto ciò potrebbe causare danni alla batteria stessa, 

incendi o lesioni personali. La batteria può essere sostituita esclusivamente da Pico o da fornitori autorizzati da Pico.
• Non smontare o modificare la batteria, inserire oggetti estranei o immergere in acqua o altri liquidi. Un tale utilizzo della batteria potrebbe provocare 

perdite di sostanze chimiche, surriscaldamento, incendi o esplosioni. In caso di apparenti perdite dalla batteria, evitare qualsiasi contatto con la pelle o 
gli occhi. In caso di contatto con la pelle o gli occhi, risciacquare immediatamente con acqua pulita e chiedere assistenza medica.

• Non lasciar cadere, schiacciare o perforare la batteria. Evitare di sottoporre la batteria a temperature elevate o a pressione esterna, in quanto ciò 
potrebbe provocare l'alterazione e il surriscaldamento della stessa.

• Non collegare i due poli della batteria con un conduttore metallico, né fare contatto con il terminale della batteria stessa, per evitarne il cortocircuito e 
possibili lesioni, come bruciature provocate dal suo surriscaldamento.

• Contattare Pico o i fornitori autorizzati Pico per la sostituzione della batteria nel caso in cui il tempo di standby del dispositivo fosse evidentemente più 
breve rispetto al normale.

Controller
• I controller ospitano batterie AA. Tenere i controller fuori dalla portata di animali e bambini di età inferiore ai tre anni.
• Riciclare o smaltire le batterie usate in conformità con le leggi e i regolamenti vigenti.
• Le batterie all'interno dei controller possono essere sostituite. Non usare insieme batterie nuove e usate. Sostituire l'intero set di batterie allo stesso 

momento.
• Le batterie usate nei controller sono batterie alcaline AA a 1,5V. Non ricaricare le batterie per evitare perdite, surriscaldamento, incendi o esplosioni.
• Non lasciar cadere, schiacciare o perforare la batteria. Evitare di sottoporre la batteria a temperature elevate o a pressione esterna, in quanto ciò 

potrebbe provocare l'alterazione e il surriscaldamento della stessa.
• In caso di perdite dalle batterie e contatto con la pelle o gli occhi, risciacquare immediatamente con acqua pulita e chiedere assistenza medica.
• Rimuovere le batterie prima della conservazione dei controller o in caso di lunghi periodi di inutilizzo. Le batterie scariche potrebbero essere soggette 

a perdite e danneggiare i dispositivi.

Sicurezza della batteria

Cura del prodotto VR
• Non utilizzare il prodotto in caso di danni o rottura di una qualsiasi delle sue parti.

• Non esporre le lenti del visore alla luce diretta del sole né ad altre sorgenti di luce intensa. L'esposizione alla luce diretta del 
sole potrebbe causare danni permanenti allo schermo. I danni allo schermo provocati dall'esposizione alla luce del sole o ad 
altre sorgenti di luce intensa non sono coperti da garanzia.

Evitare la luce diretta del sole sulle lenti

CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA UE/UK
Il limite SAR adottato in Europa è di 2,0 W/kg ponderati su 10 grammi di tessuto. Il valore SAR più elevato per questo tipo di dispositivo nei test 
all'altezza della testa è di 0,441 W/kg.
Con la presente, Qingdao Pico Technology Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti della Direttiva 2014/53/UE, così come delle UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE/UK è disponibile ai seguenti indirizzi: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

Intervallo di frequenza (BT): 2400-2483,5 MHz Potenza di uscita massima (BT): 9,94 dBm
Intervallo di frequenza (WiFi): 2400-2483,5 Mhz, 5150-5350 MHz Solo uso in ambienti chiusi, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz Potenza di uscita 
massima (WiFi): 2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 MHz: 13,98 dBm

Visore:

Controller:  Intervallo di frequenza (2,4 GHz): 2400-2483,5 MHz Potenza di uscita massima: 9,76 dBm

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla batteria, sui materiali stampati e sull'imballaggio ricorda che tutti i prodotti 
elettronici e le batterie devono essere portati in centri per la raccolta differenziata al termine della loro vita utile e che non devono essere 
smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. È responsabilità dell'utente smaltire l'apparecchiatura in un centro di raccolta autorizzato o 
avvalendosi di un servizio designato per il riciclaggio separato dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie in 

conformità alla normativa locale.
Raccolta e riciclaggio corretti delle apparecchiature aiutano a garantire che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano 
riciclati in modo da recuperare materiali preziosi e proteggere la salute e l'ambiente. Manipolazione impropria, rottura accidentale, danni e/o 
riciclaggio non corretto alla fine della vita utile di tali prodotti possono risultare dannosi per la salute e l'ambiente. Per ulteriori informazioni su 
luoghi e modalità di smaltimento dei rifiuti AEE si prega di contattare le autorità, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici locali, 
oppure di visitare il sito Web www.pico-interactive.com.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

• Non tentare di riparare alcuna delle parti del prodotto. Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un centro autorizzato Pico.
• Non esporre il visore e i controller all'umidità, ad alte concentrazioni di polvere o altro particolato aereo, a temperature fuori dai normali intervalli di 

funzionamento o alla luce solare diretta al fine di evitare possibili danni.
• Tenere visore, controller, caricabatterie, cavi e accessori fuori dalla portata degli animali per evitarne il danneggiamento.
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DICHIARAZIONE FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e ritenuta conforme ai limiti dei dispositivi digitali di Classe B, secondo la sezione 15 della normativa FCC. Tali 
limiti sono definiti per fornire una ragionevole protezione contro interferenze dannose in installazioni di tipo residenziale.
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni fornite, 
potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che esse non si verifichino comunque in casi 
particolari.
Se questa apparecchiatura causasse interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, riscontrabili all'accensione e allo spegnimento 
dell'apparecchiatura stessa, si consiglia di provare a eliminare l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV specializzato per ricevere assistenza.
Questo dispositivo è conforme alla sezione 15 della normativa FCC. Il funzionamento è soggetto alle due seguenti condizioni:
• Il dispositivo non deve causare interferenze dannose;
• Il dispositivo deve sopportare qualsiasi interferenza, comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Eventuali modifiche apportate e non espressamente approvate dalla parte responsabile della conformità possono comportare il venir meno del diritto 
dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Nota: il produttore non è responsabile per eventuali interferenze radio o TV causate da modifiche non autorizzate a questa apparecchiatura. Tali modifiche 
potrebbero comportare il venir meno del diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura stessa.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti FCC di esposizione alle radiazioni RF stabiliti per un ambiente non controllato. Questo dispositivo e la 
sua antenna non devono essere collocati in prossimità o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.

Dichiarazione FCC sull'esposizione alle radiazioni RF

Questa apparecchiatura può essere utilizzata in

"Dichiarazione di conformità del fornitore 47 CFR §2.1077 - Informazioni sulla conformità"
Sito Web SDoC: https://www.pico-interactive.com/legal/compliance

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CANADESE
Questo dispositivo è conforme agli standard RSS di Industry Canada (IC) esenti da licenza. Il funzionamento è soggetto alle due seguenti condizioni: 
1. Il dispositivo non deve causare interferenze;
2. Il dispositivo deve sopportare qualsiasi interferenza, comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato dello stesso.
Attenzione:
• Questo dispositivo è progettato per operare nella frequenza 5150-5250 MHz solo al chiuso per ridurre la probabilità di interferenze dannose ai sistemi 

satellitari mobili co-canale;
• I radar ad alta potenza sono assegnati come utenti primari (o "utenti prioritari") nelle bande 5250-5350 MHz e 5650-5850 MHz e potrebbero causare 

interferenze e/o danni ai dispositivi LAN esenti da licenza.
• I prodotti DFS (selezione dinamica della frequenza) che operano nelle bande 5250- 5350 MHz, 5470-5600 MHz e 5650-5725 MHz.
• Lo standard di esposizione per i trasmettitori wireless utilizza un'unità di misura nota come SAR (tasso di assorbimento specifico). Il limite SAR previsto 

da IC è 1,6 W/kg.
• Il valore SAR più elevato per l'EUT, così come comunicato a IC in fase di test, è di 1,55 W/kg.

Garanzia del prodotto Pico
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTA GARANZIA ("GARANZIA")PER COMPRENDERE I PROPRI DIRITTI E OBBLIGHI. UTILIZZANDO 
IL PRODOTTO O L'ACCESSORIO PICO, SI ACCETTA LA GARANZIA.
In aggiunta a quanto normativamente previsto ai sensi degli artt. 128 ss. del D.Lgs. n. 206/2005 (Codice del Consumo), nonché ai sensi degli artt. 
1490 ss. c.c. in materia di garanzia dei beni venduti, Qingdao Pico Technology Co., Ltd. (4th Floor, No.3 Building, No.393 Songling Road, 
Qingdao, Shandong, Cina) rilascia la presente Garanzia all'utente, in quanto consumatore che ha acquistato un prodotto nuovo e garantito da Pico 
o da un rivenditore autorizzato ("Utente"). Questa garanzia non è disponibile per i prodotti che sono stati acquistati da qualsiasi ente diverso da 
Pico o da un rivenditore autorizzato.

La presente Garanzia copre eventuali difetti e malfunzionamenti del prodotto Pico cui fa riferimento (il "Prodotto"). Garantiamo che il Prodotto, in 
condizioni di uso normale e legittimo, funzionerà in conformità con le nostre specifiche tecniche e/o la documentazione di accompagnamento del 
prodotto (il "Funzionamento garantito") per l'intero periodo di garanzia. Se e nella misura in cui il Prodotto necessita di software o servizi Pico per 
realizzare il Funzionamento garantito, renderemo e manterremo disponibili software e servizi durante il periodo di garanzia. Possiamo aggiornare, 
modificare o limitare tali software e servizi a nostra esclusiva discrezione, purché continuiamo a fornire (o superare) il Funzionamento garantito.

COPERTURA DELLA PRESENTE GARANZIA

Questa Garanzia ti conferisce diritti legali specifici, oltre ad altri diritti che potresti avere a seconda del tuo paese. La presente Garanzia è un 
supplemento e non pregiudica i diritti dell'utente ai sensi delle leggi della propria giurisdizione in merito alla vendita di beni di consumo.

COSA FA QUESTA GARANZIA?
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Consultare il manuale dell'utente o visitare https://www.pico-interactive.com/ in caso di problemi durante l'uso. Se il problema non può essere risolto 
facendo riferimento al manuale utente e/o alle risorse disponibili su https://www.pico-interactive.com/, contattare il rivenditore da cui è stato acquistato 
il Prodotto o l'accessorio per ricevere assistenza.
In caso di un presunto malfunzionamento del Prodotto o accessorio coperto dalla presente Garanzia, dotarsi delle seguenti informazioni:
- Il modello e il numero di serie del Prodotto e dell'accessorio.
- L'indirizzo completo e le informazioni di contatto dell'Utente.
- Una copia della fattura originale, della ricevuta o della fattura di vendita per l'acquisto del Prodotto. È necessario presentare una prova d'acquisto 

valida dopo aver presentato qualsiasi reclamo ai sensi della presente Garanzia.
- Dopo aver raccolto dette informazioni, contattate Pico o il rivenditore autorizzato, al fine di stabilire se c'è un difetto o un malfunzionamento coperto 

dalla presente Garanzia. Qualora venisse rilevato un difetto o un malfunzionamento coperto dalla presente garanzia, ripareremo o sostituiremo il 
Prodotto per assicurare il Funzionamento garantito e invieremo il Prodotto riparato o un Prodotto sostitutivo.

- Qualsiasi Prodotto riparato o sostituito continuerà a essere coperto dalla presente garanzia per il resto del Periodo di garanzia originario o per un 
periodo ulteriore di novanta (90) giorni dalla ricezione del Prodotto sostitutivo o riparato, a seconda di quale periodo sia maggiore.

COME RICEVERE ASSISTENZA IN GARANZIA?

La presente Garanzia limitata è soggetta alla normativa del paese in cui il Prodotto o gli accessori sono stati acquistati e le corti di giustizia 
competenti in tale paese avranno giurisdizione esclusiva in relazione alla stessa.

LEGGE APPLICABILE

- Difetti o danni del Prodotto derivanti da uso o manutenzione impropri, non previsti in questo manuale.
- Esposizione del Prodotto a liquidi o luce solare; a umidità o condizioni termiche o ambientali estreme, o a un rapido cambiamento di tali condizioni, 

o ancora a corrosione e ossidazione
- Deterioramento dell'aspetto estetico del Prodotto o degli accessori dovuto alla normale usura e consumo.
- Regali e pacchetti diversi da Prodotto e Accessori.
- Danno causato da modifiche e riparazioni del Prodotto effettuate senza il consenso di Pico o di un fornitore di servizi autorizzato da Pico.
- Danni causati al Prodotto da forza maggiore come incendi, inondazioni e fulmini.
- Il prodotto ha superato il periodo di validità della garanzia.

LA PRESENTE GARANZIA NON SI APPLICA IN CASO DI:

Leggi e regolamenti
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente l'accordo di licenza del software. L'utilizzo del Prodotto da parte dell'utente è considerato 
come accettazione dei termini di tale accordo.
Nel caso in cui l'utente non accetti i termini del presente accordo, non dovrà utilizzare il Prodotto né il relativo software. Per maggiori dettagli 
sull'accordo, visitare: https://www.pico-interactive.com/cn/terms/user_terms.html

Contratto di licenza del software

Per conoscere le misure adottate per la protezione dei dati personali degli utenti, visitare: https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
Informativa sulla privacy di Pico.
Nome prodotto: Visore VR All-In-One            Modello Visore VR: A7H10            Modello controller: C1710           Modello cavo DisplayPort: E3B1P
Per maggiori informazioni sui prodotti, sulla politica e sui fornitori autorizzati di Pico, visitare il sito ufficiale all'indirizzo www.pico-interactive.com
Nome della società: Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
Indirizzo aziendale: 4th Floor, No,3 Building, No.393 Songling Road, Qingdao, Shandong, Repubblica Popolare Cinese
Per ulteriori informazioni sul post-vendita, visita: https://www.pico-interactive.com/support
Dati dell'importatore:
Denominazione aziendale (UE): Pico Interactive Europe, S.L.
Indirizzo aziendale (UE): Carrer del Bruc 149, Depot Lab, Barcelona, 08037 – Spagna

Protezione della privacy

La presente garanzia si estende per un (1) anno dalla data di acquisto o consegna del Prodotto, a seconda dell'evento che si verifica più tardi (il 
"Periodo di garanzia"). Tuttavia, se il Prodotto è acquistato all'interno dell'UE o dell'EFTA, il Periodo di garanzia sarà di due (2) anni.

PERIODO DI GARANZIA
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产品护理
本产品的贴脸泡棉和顶部绑带组件可自行更换，如需单独购买请与客服或 Pico 授权代理商或销售代表联系。
1. 头盔（除镜片、贴睑泡棉）、手柄及配件清洁
使用消毒湿巾（可含酒精成分）或者超细纤维干布蘸取少量 75% 浓度的酒精轻轻擦拭产品表面，直至表面湿润并保持 5 分钟以上，
然后使用超细纤维干布将产品表面擦干即可。
注意：清洁时请避免产品本体进水。
2. 镜片护理
·使用过程中或收纳时，请注意避免硬物触碰镜片，以免造成镜片划伤。
·使用眼镜布蘸取少量清水或用不含酒精成分的消毒湿巾擦拭镜片。（切勿使用酒精擦拭镜片，可能会导致镜片碎裂）
3. 贴脸泡棉清洁
请使用消毒湿巾（可含酒精成分）或者超细纤维干布蘸取少量 75% 浓度酒精轻轻擦拭与皮肤接触的表面及周边，
直至表面轻微湿润并保持 5 分钟以上，然后自然晾干后使用（切勿阳光暴晒）。
注意：贴脸泡棉经多次清洁和消毒后会存在以下现象，手洗会加速以下问题发生，建议酌情更换新泡棉。
·布质泡棉：变色，表面起毛，质地变软，佩戴眼镜用户碰撞眼镜几率增加；
·皮质 PU 泡棉：变色，表面产生粘性，贴脸舒适度下降。

监管
您可以在头盔开机后的主菜单中“设置→通用→关于→监管”中查看本产品在所售地区的认证监管信息。

安全警告
建议您在使用本产品之前阅读以下警告和信息，并遵循所有的产品安全和操作指南。
未遵循这些指南可能会造成身体伤害 ( 包括触电、火灾和其他伤害 )、财产损害甚至死亡。
如果您允许他人使用本产品，您须负责确保每一用户知晓并遵循所有产品安全与操作说明。

健康与安全警示
• 建议您确保在安全环境中使用，本产品为您制造了沉浸式的虚拟现实场景，使用时您无法看到四周的情况。请在安全区域范围内移动，
   并时刻留意您的周围。请勿靠近楼梯、窗户、热源或其他危险区域。
• 建议您在使用前确认您的身体状况良好。若您是孕妇、老人或患有严重的身体疾病、精神病、视觉疾病或心脏病等，建议您在使用前咨询医生。
• 少部分人群可能由于闪光和图像引发癫痫、昏厥、严重头晕等症状，即便可能并没有此类病史。若您有以上类似病史，建议您在使用前咨询医生。
• 部分人群使用 VR 头盔时会有严重头晕、呕吐、心悸甚至昏厥等症状，该类人群在玩普通的电子游戏、观看 3D 电影等时也出现这样的感觉。
   任何人出现类似情况，建议您在使用 VR 头盔前咨询医生。
• 不建议 12 岁及以下儿童使用本产品。建议您将头盔、手柄和配件置于儿童够不到的位置，12 岁以上青少年须在成人监护下使用，以免发生意外。
• 部分人群是过敏体质，其皮肤对塑胶类、皮质类、纤维类等材质过敏，长期接触部位会有红肿、发炎等症状。
   任何人出现类似情况，请停止使用 VR 头盔并咨询医生。
• 建议您每次佩戴 VR 头盔的时间不超过 30 分钟，若有不适感，建议根据个人习惯增加休息的频率和时间，每次休息时间不低于 10 分钟。
• 当出现视觉异常 ( 重影、视线扭曲、眼部不适或疼痛等 ) 过度出汗、恶心眩晕、心悸、迷失方向、平衡感丧失等症状时，建议您立即停止使用。
• 本产品提供了身临其境的虚拟内容体验，某些类型的内容可能会引发您的不适反应。
   当出现以下症状时应立即停止使用并及时就医。
    1.  癫痫发作、失去意识、抽搐、不自主运动、头昏眼花、方向障碍、恶心、头晕、嗜睡或疲劳；
    2.  眼睛疼痛或不适、眼睛疲劳、眼睛抽搐、或视觉异常 ( 如幻觉、模糊不清、或复视 )；
    3.  皮肤瘙痒、湿疹、肿胀、刺激或其他不适；
    4.  过度出汗、平衡感受损、手眼协调受损、或其他类似的运动病症状。
• 当您完全从以上症状中恢复之后才能驾驶机动车、操作机器，或参加可能有潜在严重后果的活动。

电子设备
• 在明文规定禁止使用无线设备的场所，请勿使用本设备，否则会干扰其它电子设备或导致其它危险。



53 54

CNCN

对医疗设备的影响
• 在明文规定禁止使用无线设备的医疗和保健场所，建议您遵守该场所的规定并关闭设备及其配套的移动装置。
• 设备及其配套的移动装置产生的无线电波可能会影响植入式医疗设备或个人医用设备的正常工作，
   如起搏器、植入耳蜗、助听器等。若您使用了这些医用设备，建议您向其制造商咨询使用本设备的限制条件。
• 设备配套的移动装置连接蓝牙使用时，建议您保持与植入的医疗设备 ( 如起搏器、植入耳蜗等 ) 至少 15 厘米的距离。

操作环境
• 请勿在雷雨天气使用本设备。雷雨天气可能导致设备故障或电击危险。
• 建议您在温度 0° C-35° C 范围内使用本设备，并在温度 -20° C~+45° C 范围内存放设备及其配件，当环境温度过高或过低时，可能会引起设备故障。
• 请勿将设备放置在阳光或紫外线直射的地方，当头盔镜片被光照或紫外线照射时 ( 尤其在户外、阳台、窗台及汽车内存放时 )，        
   可能导致屏幕出现永久性黄斑。
• 建议您避免设备及其配件雨淋或受潮，否则可能导致火灾或触电危险。
• 请勿将设备靠近热源或裸露的火源，如电暖器、微波炉、烤箱、热水器、炉火、蜡烛或其他可能产生高温的地方。
• 设备在运行一段时间后，设备温度会升高。如果设备温度过高，请勿长时间接触，否则可能导致低温烫伤，引起皮肤红肿或色素沉淀。
• 请勿在使用时挤压设备，避免因挤压导致设备、镜片损坏，使得脸部受到伤害。
• 请勿使用烈性化学制品、清洗剂或强洗涤剂清洁设备或其配件，否则会导致材质变化，从而影响眼部和皮肤健康。
   请遵循“产品护理”中的要求对设备进行护理。
• 请勿让儿童或宠物吞咬设备或其配件，以免对其造成伤害或导致设备故障或爆炸。

儿童健康
• 本设备及其配件可能包含一些小零件，建议您将设备及其配件放置在儿童接触不到的地方。
   儿童可能在无意之中损坏本设备及其配件，或吞下小零件导致窒息或其他危险。

配件要求
• 建议您使用 Pico 指定的配套移动装置及认可并兼容的电源、数据线等配件，否则可能引起火灾、爆炸或其他危险。
• 只能使用设备制造商认可且与此型号设备配套的配件。如果使用其他类型的配件，可能违反本设备的保修条款以及本设备所处国家的相关规定，
   并可能导致安全事故。如需获取认可的配件，请与 Pico 客户服务中心联系。

环境保护
• 请勿将本设备及其附件作为普通的生活垃圾处理。
• 请遵守本设备及其附件处理的本地法令，并支持回收行动。

听力保护

• 为了防止可能的听力损伤，请勿长时间使用高音量。
• 当您使用耳机收听音乐、玩游戏或观影时，建议您使用所需的最小音量，以免损伤听力。长时间接触高音量可能会导致永久性听力损伤。

易燃易爆区域
• 在加油站 ( 维修站 ) 或靠近易燃物品、化学制剂等仼何易燃易爆区域，请勿使用本设备，并遵守所有图形或文字的指示。
   建议您关闭 VR 头盔配套的移动装置。在燃油或化学制剂存放和运输区或易爆场所内或周围，配套的移动装置可能引起爆炸或起火。
• 请勿将设备及其配套的移动装置与易燃液体、气体或易爆物品放在同一箱子中存放或运输。

交通安全
• 请勿在行走、骑车、驾驶等需要集中注意力的场合使用 VR 头盔。
• 请勿在乘车时使用 VR 头盔，不规律的振动会增加您的视觉及脑部的负担。

充电器安全
• 建议您使用产品包装附赠的或符合产品铭牌标注输入值的充电设备，否则可能引发意外。
• 设备充电时，电源插座应安装在设备附近并应易于触及。
• 当充电完毕或者不充电时，建议您断开充电器与设备的连接并从电源插座拔掉充电器。
• 请勿摔落或碰撞充电器。
• 若充电器插头或电源线已损坏，请勿继续使用，以免发生触电或火灾。
• 请勿用湿手触碰电源线，或用拉电源线缆的方式拔出充电器。
• 请勿用湿手触摸设备或充电器，以免发生设备短路、故障或触电。
• 充电器被雨淋、液体浸湿或严重受潮时，请停止使用。

电池安全

头盔
• VR 头盔配备不可拆卸的内部电池。不要试图更换电池，因为这样做可能会导致电池损坏，火灾或人身伤害。

电池只能由 Pico 或 Pico 授权服务提供商更换。
• 不要拆卸或改装电池、插入异物或浸入水或其他液体中。这样处理电池可能会导致化学品泄漏、过热、火灾或爆炸。如果电池出现泄漏物质，

避免接触皮肤或眼睛。如果物质接触皮肤或眼睛，立即用清水冲洗，并寻求医疗帮助。
• 请勿跌落，挤压或刺穿电池。避免将电池置于高温或外部压力下，这可能会导致电池损坏，过热或者起火。
• 请勿将金属物导体与电池两极对接、或接触电池的端点，以免导致电池短路，以及因电池过热而引起的烧伤等身体伤害。
• 当设备的待机时间明显比正常时间短时，请联系 Pico 客户服务中心更换电池。
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手柄
• 手柄装有 AA 电池。请远离 3 岁以下儿童和宠物放置，以免吞咽造成危险。
• 请根据当地法律法规，及时回收或处置废旧电池。
• 手柄中的电池是可更换的。请不要将新旧电池混合使用，建议同时更换所有电池。
• 标配的手柄中的电池为 1.5V 碱性 AA 电池。请不要给电池充电，以免电池泄漏、过热、起火或爆炸。
• 请勿跌落、挤压或刺穿电池。避免将电池置于高温或外部压力下，这可能会导致电池损坏，过热或者起火。
• 如果电池漏液，漏液材料不慎与皮肤或眼睛接触，请立即用清水冲洗并及时就医。
• 如果长时间不使用，请取出电池。电池可能会发生漏液并损坏手柄。
*请勿自行拆卸、更换、维修设备，否则会失去保修资格。如您需要维修服务，请与客服联系或到 Pico 授权的服务商处进行维修。

质保范围和质保期
本质保覆盖随附的全新 Pico 产品的缺陷和故障。我们保证产品在质保期内正常使用的功能基本符合我们的技术规格或随附的产品使用手册。如果产
品需要通过 Pico 软件或服务实现保证功能，我们将在质保期内持续提供软件和服务。我们可能自行决定更新、修改或限制该等软件和服务，但我们
将继续保留质保功能。
“质保期”：本有限质保期为自产品购买之日起 1 年 (12 个月）。

Pico 产品有限质保声明
请详细阅读本有限质保声明以知晓您的权利和义务。使用 Pico 产品或配件，则意味着您同意受本有限质保声明的约束。
本质保仅适用于 Pico 发货和提供支持的国家。Pico 向通过 Pico 或授权零售商购买全新受保产品的消费者（下称“您”）提供质保。本质保不适用于非
从 Pico 或授权零售商处购买的产品。

设备安全
• 如产品有部分损坏请勿使用。
• 请勿自行维修产品。如您需要维修服务，请与客服联系或到 Pico 授权的服务商处进行维修。
• 请勿将 VR 头盔和手柄放置在潮湿、高浓度灰尘、超出其工作范围的温度或阳光直射下，以避免损坏。
• 请将产品或者配件妥善放置，避免宠物咬坏。

请勿强光直射镜片
• 当头盔镜片被阳光或紫外线照射时 ( 尤其在户外、阳台、窗台及汽车内存放时 )，可能导致屏幕出现永久性黄斑。  
  请尽量避免该情况发生，此种屏幕损坏不在产品的质保范围内。

在产品正常工作的温度和湿度条件下，产品的环保使用期限为
十年。即从生产日期算起，十年内产品中含有的有害物质在正
常使用条件下不会发生外泄或突变，用户正常使用产品不会对
环境造成污染或对人身、财产造成损害。

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制
表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在
GB/T 26572-2011 规定的限量要求以下；

:

:

O

表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出
GB/T 26572-2011 规定的限量要求。（本产品所有铅含量超出 GB/T 
26572-2011 规定的限量要求的零部件都在欧盟豁免范围内，属于因全
球技术水平限制而无法替代。）

×

有毒有害物质声明

电路模块说明：
电子元器件的陶瓷或玻璃中含铅；集成电路倒装芯片中半导体芯片及载
体之间形成可靠性连接所用焊料中含铅。
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质保不涵盖以下情形
- 未按本产品说明书的要求使用、维护、保管而造成损坏的；
- 直接阳光曝晒、液体接触、置放于潮湿或极度高温或其他严苛环境下或在环境发生急剧变化下的使用、腐蚀或氧化；
- 因产品镜片被太阳光或紫外线其他强光直射而产生的屏幕损坏；
- 由于正常损耗所导致的产品或配件外观磨损；
- 除本产品以外的赠品和包装盒；
- 未经 Pico 或者 Pico 授权服务者的拆机、改动、维修造成的损坏；
- 火灾、水灾、雷击等不可抗力造成的损坏；
- 已超过有限质保有效期。

如何获得质保服务
如果您通过查阅产品使用手册或者访问 https://www.pico-interactive.com/ 仍不能解决您所面临的问题。您可以联系购买产品或配件的经销商或零
售商、Pico 服务中心以获得进一步的信息和帮助。
在您联系经销商或零售商或 Pico 时，请确保提供下列信息：
- 产品或配件的型号和序列号；
- 您完整的地址和联系信息；
- 购买产品的原始发票、收据或销售单。您根据本有限质保声明提出任何索赔时，您须出示有效的购买证据。若不能提供有效的购买证明，则 Pico 无  
   义务提供本有限质保声明项下的支持服务。
- 在您寄回任何产品或配件进行保修服务之前，请您务必将头戴设备中的任何机密资料、资讯信息全部备份并从头戴设备中删除。
   对于您未备份的任何程序、资料的任何损坏或遗失，Pico 均不负任何责任。
- 如您的设备经 Pico 或者 Pico 授权的服务商鉴定存在缺陷或者故障，我们将修理或更换本产品以实现保证功能。
- 修理后或更换的产品在原质保期的剩余时间或收到更换或维修产品之日起九十（90）天内（以时间较长者为准）继续受本质保保护。

本质保适用的法律
本质保适用中华人民共和国大陆地区法律。一些国家的法院在处理某些纠纷时可能不会适用中华人民共和国大陆地区法律。如果您居住在上述国家之
一，您国家的法律将会适用于与本质保有关的此类纠纷。

权益声明
法律法规版权所有 © 青岛小鸟看看科技有限公司 2015-2022。保留一切权利。
本资料仅供参考，不构成任何形式的承诺。产品（包括但不限于颜色、大小、屏幕显示等）请以实物为准。

用户软件许可协议
在使用本产品前，务请仔细阅读软件许可协议，当您开始使用本产品即表示同意接受本许可协议的约束。
如您不同意本协议的条款，请勿使用本产品及软件，并将本产品交还原处以取得退款。
协议内容请访问 https://www.pico-interactive.com/terms/user_terms.html

隐私保护
为了解我们如何保护您的个人信息，请访问 https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html 阅读我们的隐私政策。
请至官网查看更多 Pico 产品信息、售后服务政策和授权服务商信息，请关注 Pico 微信公众号或登录官方网站。
- 官方网站：www.pico-interactive.com
- 售后邮箱：service@picovr.com
- 服务热线：400-6087-666
- 产品型号：头盔型号：A7H10    |    手柄型号：C1710    |    DP 连接线型号：E3B1P

- 自购买日起 7 日内出现的质量问题，消费者可以选择按发票价格一次性退还货款或者更换同型号产品；
- 自购买日起 15 日内出现的质量问题，消费者可以选择更换同型号产品；
- 自购买日起 12 个月内出现的质量问题，消费者可以选择免费进行修理；
- 主机之外的附属类配件（包括贴脸泡棉、侧绑带等易损组件）质保期 3 个月。

微信公众号：Pico VR                      抖音：PicoVR                      哔哩哔哩：Pico-VR 官方                      微博：Pico-VR

扫码下载 Pico VR 助手
解锁更多 VR 一体机玩法
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製品の取扱いについて
フェイスパッドとベルトは交換が可能で、別途お買い求めいただくことができます。アクセサリーのご購入を希望される場合は、カスタマーサービ
ス（support.picojapan@bytedance.com）までお問い合わせいただくか、 Pico 正規代理店または販売担当者までご連絡ください。
ヘッドセット（レンズ、フェイスパッドを除く）、コントローラー、アクセサリーのお手入れ
消毒用ワイプ（アルコール含有タイプも可）を使用するか、マイクロファイバーの乾布に濃度 75％のアルコールを少量含ませて製品表面が濡れるま
で軽く拭きます。その後 5 分以上経ってから、マイクロファイバーの乾布で表面を乾拭きしてください。
ご注意： クリ ‒ ニングの際、製品に水が入らないように注意してください。
レンズのお手入れ
· レンズを使用または保管される際は、レンズにキズがつくのを防ぐために、レンズに硬いものが触れないように注意してください。
· 光学レンズ用マイクロファイバークロスに水を少量含ませるか、アルコールを含まない消毒用ワイプを使用して、レンズをきれいにしてください。
（破損の原因となりますので、アルコールまたは刺激の強い洗浄液や研磨剤でレンズを拭かないでください。）
フェイスパッドのお手入れ
消毒用ワイプ（アルコール含有タイプも可）を使用するか、マイクロファイバーの乾布に濃度 75％のアルコールを少量含ませて、表面と肌に接触す
る周辺部分を濡れるまで軽く拭き、5 分以上その状態を保ちます。その後自然乾燥させてからお使いください（直射日光に当てないでください）。
ご注意：フェースパッドは、クリーニングや消毒を繰り返すことにより次のような現象が起こります。また、手洗いや洗濯機洗いは、現象の発生を
早めますので推奨しておりません。次のような現象が起こった場合は、新しいフェイスパッドにお取り替えください。
フェイスパッド：変色、表面の毛羽立ち、軟化、眼鏡とレンズの間隔が近くなった（接触する可能性がある）
· 革（PU）製フェイスパッド：変色、表面のベタつき、装着性の低下

本取扱説明書はお客様が居住する国または地域の言語で作成されました（以下、「現地言語版」）。他の言語で作成された本取扱説明書の翻訳版（以
下、「翻訳版」）は参考として提供されるものです。現地言語版と翻訳版に相違や矛盾がある場合は、現地言語版が常に優先されます。

法規制情報
ヘッドセットの電源を入れた後、ホーム画面から「設定」→「一般」→「バージョン情報」→「法規制」 の順に移動すると、各地域の法規制に対応
した地域別の製品情報をご覧いただけます。

安全上の注意
VR ヘッドセットをご使用になる前に以下の注意事項をよくお読みになり、すべての安全および操作に関するガイドラインに従ってお使いください。
これらのガイドラインに記載のない使用方法をされた場合、身体的損傷（感電、火災、およびその他の損傷）、物的損害、および死亡につながる恐
れがあります。 お客様以外の方が本製品を使用する場合、お客様にはお使いになる方全員が安全および操作に関するガイドラインをすべて理解し、
それらを遵守することを担保する責任があります。

健康および安全に関する注意事項
• 必ず安全な環境で本製品をご使用ください。本製品を使用してバーチャルリアリティー空間を体感いただいている間は、周囲の状況を確認する

ことができません。予め用意した安全な場所の範囲内でのみ移動し、周囲に十分ご注意ください。階段や窓、熱源、その他の危険な場所の近く
では使用しないでください。

• 体調が良好なときにのみご使用ください。妊娠中の方、ご年配の方、体、精神、視覚、聴覚、または心臓に病気をお持ちの方は、ご使用前に医
師に相談してください。

• 病歴の有無にかかわらず、点滅や映像により、一部の方にてんかん、失神、激しいめまいなどの症状が出る場合があります。このような病歴を
お持ちの方や、上記のような症状を経験されたことがある方は、ご使用前に医師に相談してください。

• VR 機器やビデオゲーム、3D 映像の視聴により、人によって激しいめまいや嘔吐、動悸、失神を経験することがあります。上記のような症状が
見られた場合は、直ちに製品の使用を中止し、医師に相談してください。

• 本製品の対象年齢は 13 歳以上です。12 歳以下のお子様の使用は推奨しておりません。VR ヘッドセット、コントローラー、アクセサリーはお子
様の手の届かない場所に保管してください。13 歳以上のお子様が使用される際は、必ず保護者の指導監督のもとでお使いください。• 一部の方
に本製品に使用されているプラスチック、PU、布などの素材に対するアレルギー反応の症状が出る場合があります。長時間のご使用により、万
が一、赤みや腫れ、炎症などの症状が見られた場合は、直ちに製品の使用を中止し、医師に相談してください。

• 本製品を使用される際は、30 分間のご使用ごとに 10 分間の休憩をお取りください。不快感を感じた場合は、休憩を取られるか、ご使用時間を
調整してください。

• 左右の視力差が大きい方や近視が強い方、乱視または遠視の方は、眼鏡を着用して、VR ヘッドセット使用時に視力矯正をされることをお勧めし
ます。

• 視覚異常（複視、視界の歪み、目の不快感や痛みなど）、過度の発汗、吐き気、めまい、動悸、認識障害、平衡感覚の喪失などが見られた場合は、
直ちに本製品の使用を中止してください。

• 本製品は、バーチャルリアリティ体験を提供しておりますが、コンテンツの種類によってはご使用中に不快感を引き起こす可能性があります。
以下の症状が見られた場合は直ちに使用を中止し、医師に相談してください。
- てんかん発作、意識の喪失、けいれん、不随意運動、めまい、方向感覚の喪失、吐き気、眠気、または疲労感。
- 目の痛みまたは不快感、眼精疲労、目の痙攣、または視覚異常 （錯視、かすみ目、複視など）。
- 皮膚のかゆみ、発疹、腫れ、刺激、その他の不快感。
- 過度の発汗、平衡感覚の喪失、手と目の協調運動の障害、またはこれに類似する乗り物酔い症状。

• 車の運転や機器の操作などの重大な事故につながる可能性のある活動は、これらの症状が完全に回復するまで行わないでください。

医療機器への影響
ワイヤレス機器の使用が禁止されている医療・ヘルスケア施設内では、本製品およびアクセサリーの電源をお切りください。
• 本製品およびアクセサリーから発生するラジオ波は、ペースメーカー、人工内耳、補聴器などの植込み型医療機器や個人用医療機器の正常な動作に影響

を与える場合があります。これらの医療機器を使用されている場合は、本製品を使用する際の制限について医療機器メーカーにお問い合わせください。
• 本製品およびアクセサリーを接続される際は、植込み型医療機器（ペースメーカー、人工内耳など）から 15cm 以上離してご使用ください。医

療機器への干渉が続く場合は、本製品やアクセサリーの使用を中止してください。
• なお、本製品およびアクセサリーはいずれも医療機器ではありません。
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動作環境
• 本製品の内部回路故障の原因となりますので、ほこりや湿気の多い場所、汚れた場所、強い磁場の近くでは使用しないでください。
• 雷雨時は、本製品を使用しないでください。本製品の故障の原因となり、感電の危険性があります。
• 動作温度： 相対湿度、最低 5％～最高 95％（結露しないこと）。
• レンズを光から保護してください。窓辺や自動車のダッシュボードなど、直射日光や紫外線が強く当たる場所を避けて保管してください。
• 雨や湿気を避けて本製品、アクセサリーを保管およびご使用ください。
• 電気ストーブ、電子レンジ、給湯器、ストーブ、ろうそくなど、高温になる可能性のある場所など、熱源や裸火の近くに製品を置かないでください。
• 本製品やレンズの損傷を防ぐため、保管または使用中に、本製品に過度な圧力をかけないでください。
• 本製品またはアクセサリーの洗浄に強力な化学薬品、洗浄剤、洗剤を使用しないでください。使用素材の変化により、目や皮膚の健康に影響を

与える可能性があります。 本製品のお手入れは、「製品の取扱いについて」の指示に従い行ってください。
• お子様やペットが製品やアクセサリーを噛んだり飲み込んだりしないよう十分お気を付けください。

アクセサリーの要件
• 本製品と併用できるのは、電源やデータケーブルなど、本製品のメーカーによって承認されたアクセサリーのみです。
• 承認されていないサードパーティ製アクセサリーを使用すると、火災、爆発、またはその他の損傷を引き起こす可能性があります。
• 承認されていないサードパーティ製アクセサリーを使用すると、本製品の保証条件および本製品が所在する国の関連規制に違反する可能性があ

ります。承認されたアクセサリーについては、Pico カスタマーサービスセンターにお問い合わせください。

環境保護について
• 本製品および / またはアクセサリーは、適切に廃棄してください。過熱するとバッテリーが爆発する可能性があるため、本製品やアクセサリー

を火の中や焼却炉に廃棄しないでください。家庭ごみとは別に廃棄してください。
• 本製品およびアクセサリーを廃棄する際は、お住まいの地域の電気および電子機器の廃棄に関する法律および規制に従ってください。

聴覚保護について
• 聴覚障害の可能性を防ぐために、大きな音量で長時間使用しないでください。
• ヘッドホンを使用する場合は、聴覚障害を避けるために必要最小限の音量を使用してください。大きな音量で長時間使用すると、永久

的な聴覚障害を引き起こす可能性があります。

可燃性および爆発性のある場所での使用について
• 燃料ステーションの近く、または可燃物や化学薬品を含む危険な場所の近くで本製品を使用しないでください。このような危険な場所の周りで

小さなお子様の健康について
• 窒息の危険性：本製品およびアクセサリーには、小さい部品が含まれている場合があります。これらの部品は、お子様の手の届かない場所に保

管してください。お子様が誤って本製品やアクセサリーを傷つけたり、小さな部品を飲み込んだりして窒息したり、怪我をする恐れがあります。

移動時の安全性について
• 歩行、サイクリング、運転、またはその他の完全な可視性を必要とする状況では、製品を使用しないでください。
• 不規則な動きは乗り物酔いのリスクを高める可能性があるため、自動車の乗客として製品を使用する場合はご注意ください。

充電時の安全性について
• 充電器は、製品パッケージに入っている、またはメーカーによって承認されたデバイスとして指定されている充電器のみを使用してください。
• 充電が完了したら、充電器を本製品から外し、充電器を電源コンセントから抜いてください。
• 短絡、故障、または感電を防ぐため、濡れた手で機器、充電器、ケーブルを操作しないでください。
• 充電器が濡れている場合は、使用しないでください。
• 充電アダプターまたはケーブルが破損している場合は、感電や火災の危険を防ぐため、使用を中止してください。

バッテリーの安全性について
VR ヘッドセット
• VR ヘッドセットには、取り外し不可能なバッテリーが内蔵されています。バッテリーの損傷、火災、または人体への傷害を引き起こす可能性が

ありますので、バッテリーの交換を試みないでください。バッテリーは、Pico または Pico 認定のサービスプロバイダーのみ交換することができ
ます。

• バッテリーを分解または改造したり、異物を挿入したり、水やその他の液体に浸したりしないでください。バッテリーをこのように取り扱うと、
化学物質の漏れ、過熱、火災、または爆発を引き起こす可能性があります。バッテリーから物質が漏れていると思われる場合は、皮膚や目との
接触を避けてください。皮膚や目との物質的な接触があった場合は、すぐにきれいな水で洗い流し、医師の診察を受けてください。

• バッテリーを落としたり、圧力をかけたり、穴を開けたりしないでください。バッテリーを高温または外圧にさらさないでください。これらにより、
バッテリーが破損または過熱する可能性があります。

• バッテリーの短絡やバッテリーの過熱による火傷などの怪我を避けるため、金属導体をバッテリーの 2 つの極に接続したり、バッテリーの端子
に接触したりしないでください。

• 本製品のスタンバイ時間が通常より明らかに短い場合は、Pico または Pico 認定サービスプロバイダーに問い合わせ、バッテリーを交換しても
らってください。

コントローラー
• コントローラーには単三電池が含まれています。 3 歳未満のお子様やペットから遠ざけてください。
• 使用済みの電池は、適用されるすべての法規制に従って、速やかにリサイクルまたは廃棄してください。
• コントローラーの電池は交換可能です。古い電池と新しい電池を混ぜないでください。交換する際は、すべての電池を同時に交換してください。
• コントローラーの電池は 1.5V アルカリ単三電池です。電池の液漏れ、過熱、火災、爆発を防ぐため、電池は充電しないでください。

本製品を所持している際は、当該場所に表示または掲示されている案内、表示または注意書きの指示に従ってください。これらの危険な場所で
本製品を操作すると、爆発または火災の危険をもたらします。

• 本製品またはそのアクセサリーを可燃性の液体、ガス、または物質と同じ容器の中で保管または輸送しないでください。
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この限定保証をよくお読みになり、お客様の権利と義務を理解してください。 本製品またはアクセサリーを使用することにより、お客様は限定保証
に同意したことになります。
Pico は、Pico または正規販売代理店から新品（お買い上げ前に一度も開封かつ使用されていない製品をいいます。以下同様です。）の対象製品を購
入したお客様（以下、「お客様」）に対して本保証を発行します。本保証は、Pico または正規販売代理店以外の販売先から購入した製品、中古品、
および転売品には適用されません。

• 電池を落としたり、圧力をかけたり、穴を開けたりしないでください。電池を高温または外圧にさらさないでください。これらにより、電池が
破損または過熱する可能性があります。

• 電池が液漏れし、皮膚や目に入った場合は、すぐにきれいな水で洗い流し、医師の診察を受けてください。
• 保管する前、または長期間使用しない場合は、電池を取り外してください。消耗した電池が液漏れして、コントローラーが損傷される可能性が

あります。

VR 製品の取扱いについて
• 部品が破損または損傷している場合は、本製品を使用しないでください。
• 本製品の部品は、お客様ご自身で修理しようとしないでください。修理は、Pico 認定のサービスプロバイダーのみが行う必要があります。
• 損傷を防ぐため、ヘッドセットとコントローラーを水分、高湿度、高濃度のほこりや空気中の物質、動作範囲外の温度、または直射日光にさら

さないでください。
• 損傷を防ぐため、ヘッドセット、コントローラー、充電器、ケーブル、アクセサリーをペットから遠ざけてください。

レンズに直射日光を当てない
• 光学レンズを直射日光やその他の強い光源にさらさないでください。直射日光により、スクリーン上に黄色い斑点状の変

色が起こることがあります。太陽光やその他の強い光源によるスクリーンの損傷は、保証の対象外となります。

本保証の適用範囲
本保証は、本書が添付されている新品の Pico 製品（以下、「本製品」）の欠陥および誤動作のみに適用されます。弊社は、本製品が、本取扱説
明書に記載された通常の使用目的の下で、保証期間中、弊社の技術仕様または付属する製品ドキュメントに従って実質的に機能すること（以下、「保
証された機能」）を保証します。保証された機能を提供するために本製品に Pico のソフトウェアまたはサービスが必要な場合、弊社は保証期間中、
当該ソフトウェアおよびサービスを提供いたします。弊社は、独自の裁量により、当該ソフトウェアおよびサービスを更新、変更、または制限す
ることができます。

この保証書はどのようなものですか？
本保証書は、お客様に特定の法的権利を与えるものです。お客様はまた、本書に記載されていない国ごとに定められている権利を有する場合があ
ります。本保証書は、お住まいの地域の消費財販売に関する法律が定めるお客様の権利に追加されるものであり、それに影響を与えるものではあ
りません。

保証期間
この限定保証は、本製品の購入日または納品日のうち、いずれか遅い方の日から 1 年間継続されます（以下、「保証期間」）。

保証サービスを利用する方法
ご使用中に問題が発生した場合は、本取扱説明書またはユーザーガイドを確認するか、https://www.pico-interactive.com/ をご覧ください。 本取扱説明書、
ユーザーガイドや https://www.pico-interactive.com/ で提供されている情報を参照しても問題が解決しない場合は、https://www.pico-interactive.com/ に
記載の問い合わせ先にお問い合わせください。 
本製品またはアクセサリーに誤動作があると思われる場合は、次のこと行ってください：
- 本製品およびアクセサリーのモデルとシリアル番号；
- お客様の完全な住所と連絡先情報；
- 本製品購入時の請求書、領収書または売買契約書のコピー。この限定保証に従って請求を行う場合は、有効な購入証明を提示する必要があります。
- 本製品を弊社に返品する前に、すべての個人プログラムまたは個人情報をバックアップし、本製品から削除する必要があります。弊社は、個人プログラ

ムや個人情報へのリスクや損失なしに本製品を修理できることを保証することはできません。また、交換用の本製品には、元の本製品に保存されていた
データは含まれません。

- 返品いただいた本製品に取り付けられた物品（シール、乾電池等を含みますが、これらに限られません。）は返却いたしかねますので、予め取り外して

本保証の対象外
- 本取扱説明書に含まれていない、通常の使用目的以外の目的での使用（商業目的など）、本製品の不適切な使用、メンテナンスに起因する欠陥

または損傷；
- 屋外での本製品の使用、液体もしくは日光への暴露、湿気、極端な温度もしくは環境条件への暴露、そのような条件下での急速な変化、腐食または酸化；
- 日光や紫外線への本製品の暴露、またはその他の強い光源によって引き起こされる本製品の画面の損傷；
- 通常損耗による本製品またはアクセサリーの外観の劣化；
- 誤動作による障害が発生しない限り、時間の経過とともに劣化すると合理的に予想される、単三電池、ストラップ、クリーニングクロス、フェ

イスクッション、ヘッドバンド、イヤホンホールキャップ、取り付けキット、取り付けパッド、および保護コーティングなどの消耗部品；
- 本製品およびアクサセリー以外のコンテンツ、ギフトおよびパッケージ；
- Pico または Pico 認定のサービスプロバイダー以外が行った本製品の解体、分解、改造、および修理により生じた損傷；
- 火災、洪水、雷などの不可抗力により生じた本製品の損傷；
- 本製品が保証の有効期間を超えている場合。- 製品が保証の有効期間を超えている場合。
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法令
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. All Rights Reserved.
本情報は参照用のみであり、いかなる形式の約束を構成するものではありません。
製品（色、サイズ、画面表示を含むがこれらに限定されない）は、物理的な物体の影響を受けるものとします。

ユーザーソフトウェア使用許諾契約
製品を使用する前に、ソフトウェア使用許諾契約書をよくお読みください。製品の使用を開始することにより、お客様は使用許諾契約に拘束される
ことに同意したことになります。
本契約の条件に同意しない場合は、製品およびソフトウェアを使用せず。契約の詳細については、こちらををご覧ください：https://www.pico-
interactive.com/terms/user_terms.html

プライバシーの保護
弊社がお客様の個人情報を保護する方法については、こちらをご覧ください：https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
弊社のプライバシーポリシーをお読みください。
製品名：VR スタンドアロン型ヘッドセット VR ヘッドセット モデル：A7H10 
コントローラーモデル：C1710            ディスプレイポートケーブルモデル：E3B1P
Pico の製品、ポリシー、および認定サーバーの詳細については、Pico の公式ウェブサイトをご覧ください：www.pico-interactive.com 
会社名：Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
会社所在地：4th Floor，No.3 Building，No.393 Songling Road, Qingdao，Shandong, P.R.China
アフターサービスについての詳細は、次のリンクをご覧ください：https://www.pico-interactive.com/support

전파법 ( 제 47 조의 2) 에 따른 전자파 흡수율 등급 

본 단말기의 전자파 인체 흡수율은 과학기술정보통신부 전자파 인체보호 기준에 적합합
니다 . SAR 수치 및 등급기준에 관한 상세한 정보는 www.rra.go.kr 또는 제조사 홈페이
지에서확인 하실 수 있습니다 .

1
등급

제품 관리
본 VR 헤드셋은 교체 가능한 얼굴 쿠션과 스트랩을 제공합니다 . 얼굴 쿠션과 스트랩은 별도 구매할 수 있습니다 . support.picokorea@bytedance.com 을 통해 고
객 센터에 문의하거나 , Pico 공인 서비스 제공자 , 또는 판매 담당자에게 문의하시기 바랍니다 .
헤드셋 ( 렌즈 , 얼굴 쿠션 제외 ), 컨트롤러 및 부속품 관리
소독용 티슈 ( 알코올 기반 성분 가능 ) 또는 극세사 헝겊에 75% 알코올을 살짝 묻혀 제품 표면이 젖을 때까지 부드럽게 닦은 다음 , 5 분 이상 기다립니다 . 이후 극세
사 헝겊으로 표면을 닦아 말립니다 .
유의사항 : 제품 세척 시 물이 들어가지 않게 주의해야 합니다 .
렌즈 관리
· 사용이나 보관 시 단단한 물체가 렌즈에 닿아 스크래치가 발생하지 않게 유의하세요 .
· 광학 렌즈용 극세사 헝겊에 물을 살짝 묻히거나 무알코올 소독용 티슈를 사용해 렌즈를 세척하세요 . ( 렌즈를 알코올 또는 독성 , 마모성 용액으로 닦으면 손상될 수 
있습니다 .)
얼굴 쿠션 관리
소독용 티슈 ( 알코올 기반 성분 가능 ) 또는 극세사 헝겊에 75% 알코올을 살짝 묻혀 피부가 닿는 표면과 주위 부위를 살짝 젖을 때까지 닦은 다음 5 분 이상 둡니다 . 
이후 사용하기 전에 마를 때까지 방치합니다 . ( 직사광선 노출 금지 )
유의사항 : 얼굴 쿠션을 반복해서 세척하고 소독하면 아래 명시된 현상이 발생합니다 . 손세탁 , 기계세탁 시 아래 현상의 발생이 가속되기에 권장되지 않습니다 . 아래 
현상 발생 시 새로운 얼굴 쿠션으로 교체하시기 바랍니다 .
· 섬유 얼굴 쿠션 : 변색 , 보풀 , 마모 발생 , 안경류와 렌즈와 접촉할 가능성 증가
· 가죽 (PU) 얼굴 쿠션 : 변색 , 털 들러붙음 , 얼굴 착용감 저하

準拠法
この限定保証は、お客様が Pico または正規販売店から製品および / またはアクセサリーを購入した国の法律に準拠し、その国の関連する裁判所がこ
の限定保証に関して専属的な裁判権を有します。

からお送りください。
- 本製品の交換に伴い、本製品の初期化、再設定または設定の変更が必要な場合があります。
- 交換にあたり本製品をお送りいただく場合は、輸送中に本製品が破損しないよう十分注意をして梱包してください。万が一不十分な梱包によって輸送中

に本製品が破損したと考えられる場合には、交換をお断りする可能性があります。なお、お送りいただいた際に梱包されていた梱包材一式は返却できか
ねますので、予めご了承ください。

- 本保証の対象となる欠陥または誤動作の有無は、弊社により判断されます。本保証の対象となる欠陥または誤動作が見つかった場合、本製品を修理また
は交換した上で、修理された製品または交換製品を送付いたします。

- 修理または交換された本製品は、元の保証期間の残りの期間、または交換または修理された製品を受け取ってから 90 日間のいずれか長い方の期間、本
保証の対象となります。
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건강 및 안전 경고
• 본 제품은 안전한 환경에서 사용해야 합니다 . 몰입감 있는 가상 환경을 체험하기 위해 본 제품을 사용할 경우 , 사용자는 물리적 환경을 확인할 수 없습니다 . 안

전하게 설정된 범위 내에서만 움직이고 항상 주변 환경에 유의하십시오 . 계단 , 창문 , 열원 , 기타 위험 공간 근처에서 사용하지 마십시오 .
• 건강이 양호한 경우에만 사용하십시오 . 임산부 , 노년층 또는 심각한 신체적 질병 , 정신병 , 시각 장애 , 심장병 등을 앓고 있는 경우 , 제품 사용 전 전문의와 상

담 후 이용하십시오 .
• 화면의 번쩍거림이나 영상으로 인해 일부 사용자에게 발작 , 기절 , 심각한 현기증 등 증상이 나타날 수 있습니다 . 과거에 관련 병력이 없더라도 해당 증상이 나

타날 수 있으며 , 유사한 병력이나 관련 병력이 있는 경우 전문의와 상담 후 이용하십시오 .
•VR 헤드셋 사용 , 일반 전자게임 플레이 , 3D 영화 시청 시 일부 심각한 현기증 , 구토 , 두근거림 , 기절 등 증상이 나타날 수 있습니다 . 관련 병력이 있는 경우 전

문의와 상담 후 이용하십시오 .
• 본 제품은 12 세 이하 어린이는 사용을 권장하지 않습니다 . VR 헤드셋 , 컨트롤러 , 부속품을 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오 . 12 세 이상의 아동

은 성인의 관리 감독하에 본 제품을 사용해야 합니다 .
• 일부 사용자는 본 제품에 사용된 플라스틱 , PU, 섬유류 및 기타 소재에 홍조 , 부기 , 염증 등 알레르기 반응을 보일 수 있습니다 . 관련 증상이 있는 경우 제품 

사용을 중지하고 전문의와 상담하십시오 .
• 본 제품은 30 분 이상 장시간 사용은 권장하지 않습니다 . 한 번에 10 분 이상 휴식을 취해야 합니다 . 불편감이 느껴질 경우 휴식 및 사용 기간을 조절하시기 바

랍니다 .
• 양쪽 눈 시력에 큰 차이 , 심각한 근시 , 난시 , 원시를 겪을 경우 , VR 헤드셋 사용 시 시력을 교정해줄 안경을 착용하시는 걸 권장합니다 .
• 시각적 이상 증세 ( 복시 , 변시증 , 안구의 불편감 , 통증 등 ), 다한증 , 메스꺼움 , 현기증 , 두근거림 , 방향 감각 상실 , 균형 감각 상실 등 관련 증세가 나타날 경우 , 

본 제품 사용을 즉시 중단해야 합니다 .
• 본 제품은 몰입감 있는 가상 현실 경험을 제공하며 , 가상 콘텐츠로 인해 불편감이 발생할 수 있습니다 . 아래 증상 발생 시 즉시 사용을 중단하고 전문의와 상담

하십시오 .
- 간질 , 의식상실 , 경련 , 불수의운동 , 어지럼증 , 방향 감각 상실 , 메스꺼움 , 졸림 , 피로
- 안구 통증 , 불편감 , 안구 피로 , 안구 경련 , 시각적 장애 ( 환각 , 시야 흐림 , 복시 등 )
- 피부 가려움증 , 습진 , 부기 , 염증 및 기타 불편감
- 다한증 , 균형 감각 상실 , 눈과 손의 협응 손상 , 기타 멀미 증세

• 해당 증세로부터 완전히 회복하기 전까지는 자동차 운전 , 기계류 조작 또는 심각한 결과를 초래할 가능성이 있는 활동을 자제하시기 바랍니다 .

안전 경고
VR 헤드셋을 사용하기 전 , 다음 경고와 정보를 주의깊게 숙지하고 안전과 작동에 관한 모든 지침을 준수해야 합니다 . 지침을 준수하지 않을 경우 신체 부상 ( 감전 , 
화재 및 기타 부상 포함 ), 재산상의 손해 및 사망에 이를 수 있습니다 . 다른 사용자가 본 제품을 사용하도록 허용할 경우 , 사용자는 모든 사용자가 안전과 작동에 관한 
모든 지침을 이해하고 준수하게 할 책임이 있습니다 .

규정
헤드셋 전원을 켠 후 홈페이지의 “Settings( 설정 )”→ "General( 일반 )" →  “About( 상세정보 )” →  “Regulatory( 규정 )”로 이동하여 해당 지역에 맞는 인증된 관
리 정보를 확인할 수 있습니다 .

의료 기기에 미치는 영향
• 무선 기기의 사용을 명백히 금하는 의료 및 보건 시설의 규정을 준수하여 기기와 부속품의 전원을 꺼주시기 바랍니다 .
• 본 제품과 부속품에서 발생하는 전파는 심박조율기 , 인공달팽이관 , 보청기 등 이식형 의료기기 또는 개인용 의료기기의 정상적인 작동에 영향을 줄 수 있습니다 . 해

당 의료기기를 사용 중인 경우 , 해당 기기의 제조사에 본 제품의 사용에 관해 문의하십시오 .
• 본 제품과 부속품이 연결된 경우 , 이식형 의료기기 ( 심박조율기 , 인공달팽이관 등 ) 와 15cm 이상 거리를 확보하십시오 . 사용 중인 의료기기와 계속해서 간섭이 발

생할 경우 , 본 헤드셋과 부속품 사용을 중단하시기 바랍니다 .

부속품 관련 요구사항
• 전원 장치 , 데이터 케이블 등 제품 제조사에서 승인한 부속품만 제품과 함께 사용할 수 있습니다 .
• 승인되지 않은 제 3 자 부속품 사용 시 화재 , 폭발 또는 기타 파손 문제가 발생할 수 있습니다 .
• 승인되지 않은 제 3 자 부속품 사용 시 보증 조건과 본 제품이 위치한 국가의 관계 규정을 위반할 수 있습니다 . 승인된 부속품에 관한 정보는 Pico 고객 서비스 센터

에 문의하시기 바랍니다 .

환경 보호
• 헤드셋과 부속품을 올바르게 폐기해야 합니다 . 배터리 과열 시 폭발할 위험이 있기에 불이나 소각로에 폐기해서는 안 됩니다 . 가정 폐기물과 분리해 폐기하시기 바

랍니다 .
• 본 제품과 부속품 폐기 시 현지 법과 규정에 따른 전기 및 전자 장비 폐기 지침을 준수하시기 바랍니다 .

작동 환경
• 제품 회로 고장을 방지하기 위해 먼지가 많거나 , 습하거나 , 더럽거나 , 자기장에 가까운 환경에서는 제품을 사용하지 마십시오 .
• 제품 고장 또는 감전의 위험을 방지하기 위해 천둥과 번개가 치는 날에는 제품을 사용하지 마십시오 .
• 작동 온도 : 0-35℃ / 32-104 ℉ , 최소 습도 5%, 최대 습도 95% RH ( 비응축 )

비작동 ( 보관 ): -20-45℃ / -4-113 ℉ , 85% RH
• 자동차 계기판 , 창가 등 직사광선이나 자외선 , 기타 강한 광원에 렌즈가 노출되지 않게 유의하십시오 .
• 제품과 부속품이 비나 습기에 노출되지 않도록 유의하십시오 .
• 제품을 열원이나 점화원에 가까이 두지 마십시오 ( 전기히터 , 전자레인지 , 온수기 , 난로 , 촛불 , 기타 고온 발생 장소 등 ).
• 제품 보관 또는 사용 시 기기와 렌즈가 파손되지 않도록 과도한 압력을 가하지 마십시오 .
• 제품과 부속품 세척 시 소재를 변형해 눈과 피부 건강에 영향을 미칠 수 있는 독성 화학물질 , 세정제 , 세제는 사용하지 마십시오 . “제품 관리” 지침을 따라 제품을 

관리하십시오 .
• 어린이나 반려동물이 제품 또는 부속품을 삼키거나 깨물지 않도록 유의하십시오 .

어린이 건강
• 질식 위험 : 본 제품과 부속품은 작은 부품을 포함할 수 있기에 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오 . 어린이의 부주의로 인해 제품과 부속품이 파손되거나 , 

작은 부품을 삼켜 질식 또는 기타 부상이 발생할 수 있기에 각별히 유의하십시오 .
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환경 보호
• 헤드셋과 부속품을 올바르게 폐기해야 합니다 . 배터리 과열 시 폭발할 위험이 있기에 불이나 소각로에 폐기해서는 안 됩니다 . 가정 폐기물과 분리해 폐기

하시기 바랍니다 .
• 본 제품과 부속품 폐기 시 현지 법과 규정에 따른 전기 및 전자 장비 폐기 지침을 준수하시기 바랍니다 .

화재 및 폭발 위험 지역
• 제품을 주유소 또는 가연성 물질과 화학 물질을 포함한 위험 지역 근처에서 사용하지 마십시오 . 해당 지역에서 제품 소지 시 모든 이미지 , 텍스트 지침을 준수하십

시오 . 위험 지역에서 제품 작동 시 폭발 또는 화재 위험이 있습니다 .
• 본 제품과 부속품을 가연성 액체 , 가스 , 물질과 함께 보관하지 마십시오 .

이동 시 안전
• 도보 이동 , 자전거 주행 , 자동차 운전 , 기타 완전한 시야 확보를 요구하는 상황에서는 본 제품을 사용하지 마십시오 .
• 자동차 승객으로 본 제품 사용 시 불규칙한 움직임으로 멀미가 발생할 수 있으니 유의해야 합니다 .

충전기 안전
• 제품 패키지로 제공된 충전 기기나 제조사에서 승인된 기기만 사용해야 합니다 .
• 충전 완료 시 제품에서 충전기를 분리하거나 콘센트에서 충전기를 빼야 합니다 .
• 젖은 손으로 제품 , 충전기 , 케이블을 작동하지 마십시오 . 합선 , 고장 , 감전 등이 발생할 수 있습니다 .
• 충전기가 젖어 있으면 사용하지 마십시오 .
• 충전 어댑터나 케이블이 손상된 경우 , 감전이나 화재가 발생할 수 있기에 사용을 중단하십시오 .

배터리 안전
R VR 헤드셋
• VR 헤드셋은 제거 불가능한 내장형 배터리가 탑재되어 있습니다 . 배터리를 임의로 교체할 경우 배터리 손상 , 화재 , 신체적 피해가 발생할 수 있습니다 . Pico 또는 
Pico 공인 서비스 제공자만 배터리를 교체할 수 있습니다 .
• 배터리를 분해하거나 , 개조하거나 , 이물질을 삽입하거나 , 물 또는 기타 액체에 담그지 마십시오 . 화학 물질 누액 , 과열 , 화재 , 폭발의 위험이 있습니다 . 배터리 누
액이 발생할 경우 , 눈과 피부에 묻지 않게 유의하십시오 . 눈과 피부에 액체가 묻을 경우 , 즉시 깨끗한 물로 씻어내고 진료를 받으십시오 .
• 배터리를 떨어뜨리거나 , 누르거나 뾰족한 물건으로 찌르지 마십시오 . 배터리가 고온이나 외부로부터 압력을 받으면 변형과 배터리 과열이 발생할 수 있습니다 .
• 금속 도체를 배터리 양극과 연결하거나 배터리 단자에 닿지 않게 유의하십시오 . 배터리 합선과 배터리 과열로 인한 화상 등의 신체적 피해가 발생할 수 있습니다 .
• 기기 대기 시간이 일반 시간보다 현저히 짧아지게 되면 Pico 또는 Pico 공인 서비스 제공자에게 연락해 배터리를 교체하십시오 .
컨트롤러
• 컨트롤러는 AA 배터리를 포함합니다 . 3 세 미만 아동과 반려동물로부터 안전한 곳에 보관하십시오 .
• 모든 관계 법령과 규정에 따라 사용된 배터리를 신속히 폐기 또는 재활용하십시오 .
• 컨트롤러 배터리는 교체할 수 있습니다 . 오래된 배터리와 새 배터리를 함께 사용하지 마십시오 . 배터리는 한꺼번에 교체해야 합니다 .

렌즈 직사광선 노출 금지
• 광학 렌즈를 직사광선이나 강한 광원에 노출하면 안 됩니다 . 직사광선에 노출 시 화면에 노란 반점이 영구적으로 발생하는 손상을 입습니다 . 직사광선이나 강한 광

원에 노출되어 발생하는 손상은 보증 수리가 적용되지 않습니다 .
• 배터리 누액이 발생하거나 물질이 눈과 피부에 묻으면 즉시 깨끗한 물로 씻어내고 진료를 받으십시오 .
• 보관하거나 장시간 사용하지 않을 때는 배터리를 제거하십시오 . 다 쓴 배터리에서 누액이 발생해 컨트롤러가 손상될 수 있습니다 .

VR 제품 관리
• 고장나거나 파손된 부품이 있으면 제품 사용을 중단하십시오 .
• 어떠한 부품도 직접 수리를 시도하지 마십시오 . Pico 공인 서비스 제공자만 수리를 진행해야 합니다 .

• 컨트롤러는 1.5V 알카라인 AA 배터리를 사용합니다 . 배터리 충전 시 배터리 누액 , 과열 , 화재 , 폭발할 수 있으니 유의하십시오 .
• 배터리를 떨어뜨리거나 , 누르거나 뾰족한 물건으로 찌르지 마십시오 . 배터리가 고온이나 외부로부터 압력을 받으면 변형과 배터리 과열이 발생할 수 있습니다 .
• 습기 , 높은 습도 , 높은 농도의 먼지나 부유 물질 , 작동 범위를 벗어난 온도 , 직사광선 노출을 피해 손상으로부터 보호해야 합니다 .
• 헤드셋 , 컨트롤러 , 충전기 , 케이블 , 부속품을 반려동물로부터 안전한 곳에 보관하십시오 .
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Pico 제품 한정 보증서
본 한정 보증을 주의깊게 읽어 권리와 책무를 숙지하시기 바랍니다 . Pico 제품 또는 부속품 사용 시 한정 보증에 동의하는 것으로 간주됩니다 .
Pico 는 Pico 또는 공인 판매처로부터 보증이 적용되는 새로운 제품을 구매한 소비자 ( 이하 “귀하”) 에게 본 보증을 발행합니다 . 보증은 Pico 또는 공인 판매처가 아
닌 다른 경로로 구매된 제품에 적용되지 않습니다 .

보증 적용 범위
본 보증은 새로운 Pico 제품 ( 이하 “제품”) 에서 발생하는 결함과 기능 장애에 대해 보증합니다 . 보증 기간에 제품은 정상적이고 적합한 사용하에 기술 규격서 또는 
동봉되는 제품 설명서 ( 이하 “보증된 기능성”) 에 따라 온전히 작동함을 보증합니다 . 보증된 기능성을 적용받기 위해 제품이 Pico 소프트웨어 또는 서비스가 필요한 
상황에 이르게 될 경우 , 당사는 보증 기간 동안 소프트웨어와 서비스를 제작하고 유지합니다 . 보증된 기능성을 계속해서 유지 또는 연장하는 한 당사는 해당 소프트
웨어와 서비스를 자유롭게 업데이트 , 수정 , 제한할 수 있습니다 .

본 보증서의 역할은 무엇인가요 ?
본 보증서는 특별한 법적 권리를 제공하며 , 귀하는 국가에 따라 인정되는 다른 권리를 가질 수 있습니다 . 본 보증서는 소비재 판매와 관련된 준거법에 따른 귀하의 법
적 권리에 영향을 주지 않습니다 .

보증 기간
본 한정 보증은 구매일 또는 제품 배송일로부터 1 년 동안 지속되며 , 나중에 발생한 날짜를 기준으로 적용됩니다 ( 이하 “보증 기간”). 

보증 적용 제외 범위
- 본 매뉴얼에 명시되지 않은 부적절한 사용 , 관리로 인한 결함 및 손상
- 실외 사용 , 액체 , 직사광선 , 습기 , 극도의 온도 또는 환경 조건에 노출 , 그러한 조건으로 발생하는 빠른 변형 , 부식 , 산화
- 햇빛 , 자외선 , 기타 강한 광원에 노출되어 발생한 화면 손상
- 일상적인 마모로 인한 제품 또는 부속품의 디자인적 외형 손상
- AA 배터리 , 랜야드 , 세정용 헝겊 , 얼굴 쿠션 , 헤드밴드 , 이어폰캡 , 마운트 키트 , 마운트 패드 같은 소모품 및 시간이 지나면 손상되도록 디자인된 보호 피복 ( 기능 

장애로 인한 결함 제외 )
- 제품과 부속품과 다른 선물 및 패키지
-Pico 또는 Pico 공인 서비스 제공자를 거치지 않은 분해 , 개조 , 수리로 인한 손상
- 화재 , 홍수 , 벼락 등 불가항력으로 인한 손상
- 제품의 보증 유효 기간 경과

보증 서비스는 어떻게 받나요 ?
사용 중 문제가 발생하면 사용자 매뉴얼을 확인하거나 https://www.pico-interactive.com/ 웹사이트를 방문하십시오 . 사용자 매뉴얼을 참고하거나 https://www.
pico-interactive.com/ 웹사이트 내 리소스를 활용해도 문제가 해결되지 않을 경우 , 제품 또는 부속품을 구매한 판매처에 문의하십시오 .
제품과 부속품에 기능 장애가 발생하면 다음 조치를 취해야 합니다 .

준거법
본 한정 보증은 제품 및 부속품이 구매된 국가의 준거법을 따르며 , 해당 국가의 관계 법원이 본 한정 보증과 관련된 전속 관할 법원이 됩니다 .

- 제품과 부속품의 모델 및 시리얼 번호
- 사용자의 주소 및 연락처
- 제품 구매에 대한 원본 청구서 , 영수증 , 매매 증서의 사본 . 한정 보증에 따라 클레임 제기 시 올바른 구매 증거를 제시해야 합니다 .
- 제품 반송 전 모든 개인 프로그램과 데이터를 백업한 후 제품에서 삭제해야 합니다 . 제품 수리 시 프로그램이나 데이터가 삭제될 위험이 항상 있으며 , 대체 제품은 

기존 제품에 저장된 데이터를 포함하지 않습니다 .
- 본 보증으로 처리되는 결함 또는 기능 장애 여부는 당사에서 확인됩니다 . 보증으로 처리되는 결함 또는 기능 장애 발견 시 보증된 기능성을 제공하도록 제품을 수리

하거나 교체하며 , 수리 또는 교체된 제품이 발송됩니다 .
- 모든 수리 , 교체 제품은 원 보증 기간의 잔여 기간 또는수리 , 교체 제품을 받은 날로부터 90 일 중 더 긴 기간에 따라 보증 기간이 적용됩니다 .
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법률규정
Copyright © 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co., Ltd. All Rights Reserved.
본 정보는 참고용이며 어떠한 형식의 책무도 이행하지 않습니다 .
제품 사양 ( 색상 , 크기 , 화면 디스플레이 등 ) 은 실물에 따라 다를 수 있습니다 . 

사용자 소프트웨어 라이센스 계약
본 제품을 사용하기 전 소프트웨어 라이센스 계약을 자세히 읽어보시기 바랍니다 . 제품을 사용하는 시점부터 본 라이센스 계약의 구속력에 동의하는 것으로 간
주됩니다 .
본 계약 조항에 동의하지 않을 경우 , 본 제품과 소프트웨어 사용을 중지 . 계약에 관한 자세한 정보는 다음 링크를 참고하십시오 . https://www.pico-
interactive.com/terms/user_terms.html

개인정보 보호
당사 개인정보 보호방침은 다음 링크를 참고하십시오 . https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html
개인정보 보호방침을 읽어보시기 바랍니다 .
제품명 : VR 올인원 헤드셋                             VR 헤드셋 모델 : A7H10                             컨트롤러 모델 : C1710                            DisplayPort 케이블 모델 : E3B1P
Pico 제품과 방침 , 승인된 서버에 대한 자세한 정보는 Pico 공식 웹사이트를 참고하십시오 . www.pico-interactive.com 
회사명 : Qingdao Pico Technology Co., Ltd.
회사 주소 : 4th Floor, No.3 Building, No.393 Songling Road, Qingdao, Shandong, P. R. China
자세한 A/S 관련 정보는 다음을 방문하십시오：https://www.pico-interactive.com/support


